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Károly király, Mihály nagyvaida 
és a kormány tagjai zarándokoltak 

I. Károly király sírhelyéhez
Bucuresliből jelentik: I. Károly király szü­

letésének százéves fordulója alkalmából II. Ká­
roly király, Mihály nagyvajda és az ország 
magas méltóságai, Armand Calincscu minisz­
terelnökkel az élükön elzarándokoltak Gurtca 
de Argesbe, Románia első királyának sírjához. 
A különvonat, amelyen az előkelőségek utaz­
tak, péntek délelőtt 11 óra 25 perckor futott be 
a Curtea de Arges-i állomásra, majd pedig fél­
órával később megérkezett a királyi külön- 
vonattal az uralkodó, Mihály nagy vajda es kí­
séretük. A királyt az állomáson Armand Gali- 
nescu miniszterelnök üdvözölte, majd pedig az 
uralkodó és Mihály nagyvajda, valamint az 
egész kíséret gépkocsikon a püspöki székesegy­

házba hajtatott. Déli 12 órakor a király, Mihály 
nagyvajda és az előkelőségek bevonultak a 
templomba, amelyben az uralkodohaz tagjai­
nak nyughelye van. Az uralkodó me y moa 
dultsággal állt meg a királyi sírhelyek előtt s 
először I. Károly király sírhelyere, majd Eln>a 
beta királyné, Ferdinand király es Maria ki­
rályné nyugvóhelyeire koszorút helyeze 
után • gyászistentisztelet- következett. A temp­
lomból kijövet az uralkodó hosszasabban el­
beszélgetett a királyi tanácsosokkal, maja 
ugyancsak gépkocsikon visszatért az állomás­
ra,' ahonnan a királyi vonat pont egy órakor 
robogott ki Bucuresti felé, míg az előkelőségek 
különvonata félkettőkor indult el.

Politikai
és gazdasági tárgyalásokat 
folytatott Galencu külügy­

miniszter Brüsszelben
is tárgyal

Brüsszelből jelentik: A belga fővárosban 
tartózkodó Gafencu román külügyminisztert 
csütörtök délelőtt 10 órakor Lipót belga király 
kihallgatáson fogadta. A kihallgatás után i 
román vendégek koszorút helyeztek el az is­
meretlen Katona emlékművének A kegyotetes 
ténykedésnél nagyszámú közönség és a belga 
frontharcosok egyesületeinek küldöttségé j
iCni A belga főváros jól értesült politikai körei 
szerint Gafencu külügyminiszter brüsszeli láto­
gatásának legfőbb célja az volt, hogy itt talál­
kozzék a Romániába utazó angol gazdaság 
küldöttség vezetőjével, Leith-Ross angol gaz­
dasági tanácsadóval. A belga kormány gazda­
sági vezetőivel egyébként Gafencu kulugym 
niszter vizsgálat alá vette a belga-román keres­
kedelmi egyezményt., amely tudvalevőleg bízó 
nyos devizakedvezményt nyújtott mindkét fel­
nek. Annak a lehetőségét is megtárgyalták, 
hogy Belgium fegyvert szállítana Romania - 

A belga fővárosban úgy tudjak hoDy L 
fencu külügy min iszter érin tkezest kérésé^
belga diplomáciai körökkel es megállapíto k 
hogy a most folyó politikai akciók ekmtete- 
ben mindkét államnak egyezik a /elfogása e. 
minden körülmény között mindketten ,? 
őrzik függetlenségüket úgy. hogy nem csatla­
koznak egyetlen politikai csoporthoz sem.
Lipót király méltatása a román sajtóban

Bucuresliből jelentik: Abból az alsa óm­
ból, hogy Gafencu külügyminiszter kihallga­

táson jelent meg Lipót belga _ királynál, a 
Timpul rámutat a fiatal uralkodó szerepen ex 
jelentőségére a belga politikai életben. Majd 
így folytatja: A román-belga gazdasági együtt­
működés, amely a barátság jegyében indult 
meg és amely ékesszólóan jutott kifejezésre 
II. Károly király brüsszeli látogatásakor, most 
újabb lendületet nyert Gafencu tárgyalásaival.

Londonból jelentik: A Star jelentése sze­
rint Londonban ajánlatot tesznek Gafencu kül­
ügyminiszternek a román-bolgár kapcsolatok 
rendezésére.

Másoldalról Londonban úgy tudjak, hogy 
Gafencu külügyminiszter hivatalosan kijelen­
tette, hosy eddigi tárgyalásairól senkinek in 
terjiit nem adott és senkinek sem nyilatkozott 
Londoni körök szerint erre a kijelentésre az 
egyik német lapban megjelent téves beállítású 
cikk adott okot.

A Romániáinak adott angol kezesség 
értelmezése

Londonból jelentik: A News Chronicle sze­
rint Gafencu külügyminiszter Berlinbe kijelentet­
te, hogy az angol kezesség nem jelenti azt, mintha 
an»ol—német háború esetén Romania köteles len­
ne" Angliát segíteni. Gafencu határozott biztosí­
tékot adott arranézve, hogy szovjet csapatok nem 
kapnak engedélyt román területen való átvonu­
lásra.

Gafencu elutazott Belgiumból
Brüsszelből jelentik: Gafencu külügyminisz­

ter szombaton Brüsszelből tovább indult Lon- 

i donba.

A velencei találkozó
Irta : Csiszár Béla

Az olasz állam és a délszláv állam külügy­
minisztere Velencében tárgyalásra ült össze, 
hogy a nemzetközi élet e forgalmas és kényes 
pillanataiban megvizsgálja az olasz-jugosztáv 
vonatkozásokat és tisztázzon olyan kérdéseket, 
amelyek még napirenden vannak. A velencei 
találkozó valószínűleg nincs annyira összefüg­
gésben az albániai eseményekkel, . mint gon­
dolhatnák. De mindenesetre ezek is késztették 
a két országot arra, hogy külügyminisztereiken 
keresztül kapcsolatot, hozzá közvetlen kapcso­
latot találjanak egymással s érdekeiket to­
vábbra is összeegyeztessék.

A velencei találkozó az olasz-jugoszlav vi­
szony tetőpontját jelenti. Nem is olyan régen, 
még mélypontról lehetett csak beszélni ebben 
a tekintetben, de azután a változás oly gyor­
san s lendületesen jött s a kibékülés olyan 
spontán állott be, hogy a béke minden barát­
jának őszinte örömére a megértés ezen a te­
rületen is tartósan és szilárdan helyrealtott. 
Ismeretes, hogy Olaszország és Jugoszlávia a 
nagy háborúból ellenségként került ki. ^ Egy 
más mellett harcoltak, de a békekötés váratla­
nul szembeállította őket egymással, mert Jugo­
szlávia is igényt tartott azokra a területekre, 
amelyekre Olaszország a londoni 1915-os szer­
ződésben ígéretet -kapott s a szerencsésebb Ju­
goszlávia volt, megszerezve sok vitás területet. 
Olaszország a londoni szerződés szerint Isztriát, 
Triesztet, Görz-Gradiskát, a legtöbb isztnai 
és dalmáciai szigetet és a száraz földön Eszak- 
da.lmáoiát kapta volna meg. Az Adna — s ez 
rendkívül fontos szempont a mostam _ albamai 
eseményekkel kapcsolatban! - a szinten Olasz­
országnak szánt Valón a birtokában körülbelül 
zárt olasz tenger lett volna. A londoni szerző­
dést azonban Wilson nem ismerte el s a beke- 
értekezleten az olaszokkal szemben a de szla- 
vokat vette pártfogásába. így az olaszoknak 
osztozkodniok kellett és le kellett mondaniok 
olyan területekről is, amelyekhez pedig korom- 
szakadtáig ragaszkodtak. A háború utam olasz 
kormányok gyengék voltak, nagy belső nehéz­
ségekkel küzdöttek s így az Anginát e> Francia- 
országot kötő londoni szerződéssel a zsebük­
ben alkudozni kezdtek s létrejött a papaitól 
egyezmény több lemondással.

A két. ország azután Albániáiban igyeke­
zett kellemetlenkedni egymásnak Hol az ola­
szok hol a szerbek szerveztek felkelést, végül 
is az előbbiek maradtak felül. Az adriai es a 
balkáni statusquo biztosítására létrejött 
ben a római egyezmény, ezt azonban _ Jugo­
szlávia nem ratifikálta s ezért Olaszország éles 
harcba kezdett Jugoszláviával szemben Jugo­
szlávia ekkor F randaországgal szerződött A 
két állam viszonya évről-evre romlott amibe 
nem csekély részük volt a különböző, jugosztev 

kormányoknak. A fasizmus e .1 • - h
fordult a belgrádi politikával s 
gyott alább a harci hév. amikor Jugoszláviában 
a szél megfordult és olasz, majd németbarát 
tájékozódás indult meg. Az abes^ui válság alatt 
Olaszországgal már majdnem ju v - - • •
Sztojadinovics miniszterelnök koncilian», bé­
kés és mérsékelt politikája csakhamar meg­
hozta gyümölcsét. Jugoszlávia noha a szank­
ciókhoz angol nyomásra csatlakozott, ezt szive 
ellenére tette s Olaszország ezt nem is felej-
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* EL éneknél reggelenként éhgyo-
moi-ra egy-K. . pmhár természetes „Férer József" 
keeerűviz a bélműködóst hathatósan elvn.ezditja, 
az anyagcserét tetemeden ‘fokozza, a zairmennyi- 
eóget megfelelően leapasztja és a testet könnyed­
dé teszi. Kérdezze meg orvosát.

éette el. Az abesszin győzelem, természetesen. 
Olaszország tekiíntélyét az Adrián erősen meg­
növelte s így következett el az az idő, amikor 
Mussolini felajánlhatta béke jobbját Jugoszlá­
viának. A közeledés óvatosan indult, de tartós 
maradt és mindig szívélyesebb lett. Az ellen­
tétes nagyhatalmi politika, természetesen, ked­
vetlenül nézte ezt az átorientálódást, de nem 
sokat tehetett ellene: mikor már megkísérelte 
más irányba terelni, már késő volt. így jött 
Hétre 1937-ben Ciano gróf belgrádi látogatása, 
alig egy-két héttel Delbos francia külügy­
miniszteré előtt. A látogatás alkalmával meg­
egyezést, írtak alá, amely kiküszöböli a két 
nép ellentéteit és feszültségeit és tartós békét 
hoz létra az Adrián. Sztojadinovics ezt a láto­
gatást nem sokkal később Velencében viszo­
nozta s a közeledés és együttműködés vonala 
mind lendületesebben haladt a tetőpont felé.

Az olasz-jugoszláv együttműködés tevéke­
nyen munkálta a magyar-jugoszláv megértést 
is, amely tulajdonképpen mind a három nép 
régi törekvése. A nagy gyámolító, Olaszország 
vezetésével a két szomszédállam mind gyak­
rabban talált megértő és baráti hangokat egy­
más irányában s a közeledés mind szebb remé­
nyekkel kecsegtet. Olasz-jugoszláv viszonylat­
ban a múló hónapok csak tartós abba tették a 
jóviszonyt. Sztojadinovics maga elbukhatott, 
távozhatott, de külpolitikáját nem évok, ha­
nem hónapok, sőt hetek múlva ismét igazolták 
az események. Ha ő maga nem is kerülhetett 
újból kormányra, de a külpolitikai rendszer 
változhatatlan. érinthetetlen maradt. A leg­
utóbbi albániai események különösen szemlél- 
tetővé tették a már kialakult meleg és baráti 
viszonyt. Jugoszláviában minden különösebb 
izgalom nélkül vették tudomásul Olaszország 
■lépését és egyáltalán nem ellenségesen, hanem 
baráti nyugalommal tekintettek a Fekete He­
gyek Országán túlra, ahol az olasz csapatok 
énekelték a Giovinezzát. Különben az olasz 
ikormá.nv erős és hathatós biztosítékokat nyúj­
tott már eleve a belgrádi kormánynak s így az 
minden kardcsörtet és nélkül vette tudomásul 
a dolgokat. A velencei találkozón bizonyára sok 
mindenről szó lesz. Különösen erős megvilágí­
tásba kerül a balkáni helyzet, majd a magyar- 
jugoszláv viszony s az olasz-jugoszláv együtt­
működés tevékeny folytatása. Jugoszláviának 
kuicshelyzete van a Balkánon s pozíciója erős, 
különösen, hogy felismerte igazi külpolitikai 
irányát s a lehetőségek közül a legreálisabbat 
választotta. Ezt dokumentálta egyébként az is, 
hogy Cincar-Markovicsra esett az új miniszter­
elnök választása, aki régi követe volt Berlin­
ben országának s jól ismerte az olasz államot 
is. A velencei találkozón bizonyára még jobban 
kiépül a tengely és Jugoszlávia egyetértése s a 
balkáni helyzetét erősen és szilárdan tartó 
'Jugoszlávia, erős barátai, Olaszország és Né­
metország mellett továbbépíti biztos jövőjét, 
egyengeti a megértést szomszédaival és bará­
ta ivei tartja a baráti frontot. Bulgáriával Jugo­
szlávia szintén igen jó viszonyban áll. Emléke­
zetes még, hogy 1936 Szilveszterén a két or­
szág örök baráti szerződést kötött egymással, 
amely egyidőre semlegesítette ellentéteiket, az­
zal. hogy barátságos megegyezéssel törekedje­
nek majd problémáikat megoldani.

Jugoszlávia most egy nagy belső kérdését 
as közelebb igyekszik juttatni a megoldáshoz: a 
Shorvát kérdésben biztató megbeszélések foly­
nak Belgrád és Zágráb között s ez még erő­
sebbé teheti az olasz-jugoszláv barátságot, mert 
& horvát kérdés nem szolgálhat céltáblájául 
egyes nyugati törekvéseknek az olasz-jugoszláv 
jóviszony kompromittálására. Minden jel arra 
mutat tehát, hogy a velencei eszmecsere a leg­
jobb auspiciumok közt kezdődik s a barátság 
hídját továbbépíti Itália és keleti szomszédja. 
JugoszkV, között. Az igazi béke barátai va­
llóban csak ezt kívánhatják.

Olaszország-Magyarország- 
Jugfoszlávia barátságának

további fejlődése
Hazaérkeztek Budapestre Rómából a magyar miniszterek. 
Az olasz-magyar tárgyalások során a világpolitika minden 
kérdése szóba került. — Beigrádban nagy várakozással 

tekintenek a velencei találkozó elé
Budapestről jelentik: Teleki Pál gróf minisz­

terelnök és Csáky István gróf külügyminiszter 
pénteken este 10 óra 40 perckor hazaérkett Bu­
dapestre. A Rómából hazatérő magyar államfér­
fiak fogadtatására a Déli Pályaudvaron megjelen­
tek a magyar kormány tagjai, a Magyar Élet Párt 
vezetősége, a budapesti olasz követség személy­
zete. a pesti olasz fascio díszszakasza, a fronthar­
cosok és a cserkészek díszszázadai, a turulisták és 
az egyetemisták alakulatai és a polgári, valamint a 
katonai hatóságok népes küldöttségei. A fellobo­
gózott, felvirógozott, fényárban úszó pályaudvart 
és a környező utcákat százezres tömeg lepte el.

A magyar államférfiak vonata 10 óra 40 
perckor a magyar himnusz, a Rákóczi-induló és 'a 
Giovineza hangjai mellett futott be a pályaudvar­
ra. A hazaérkező magyar kormán vei nők öt és a ma­
gyar külügyminisztert Bárczay János, a Magyar 
Élet Párt alelnöke üdvözölte.

Teleki miniszterelnök az üdvözlő szavakra vá­
laszolva elmondotta, hogy milyen meleg ■''szeretet­
tel fogadták őket Rómában és az egész Olaszor­
szágban. Ezután hangsúlyozta római látogatásuk 
nagy jelentőségét. Majd olaszországi trpasztalairól 
szólva méltatta az olasz nép munkaszeretetét és 
példának állította az olaszok eredményes dolgozni- 
tudását a magyar nemzet elé. Megemlékezett ar­
ról a meleg fogadtatásról is, amelyben őket Jugo­
szlávián való átutazásuk alkalmával részesítették. 
Fegyelemre, összetartásra szólította fel ezután a 
magyar népet és kiérte, hogy híven teljesítse kö­
telességét mindenki azon a helyen, ahova állítot­
ták. Mussolini olasz miniszterelnökről beszélve 
kijelentette Teleki gróf, hogy a Duceban alkalma 
volt megismerni az igazi férfit. A tengelyhatal­
makhoz való további ragaszkodást hangoztatta a 
miniszterelnök. Nagy erőt ad az a tudat — mon­
dotta, — hogy nem állunk egyedül, de nem kell 
elfelednünk, hogy mások sem állanak egyedül.

Rómából való hazatérésük alkalmával a ma­
gyar államférfiak az olasz határról üdvözlő- 
táviratot küldöttek Mussolininek és Cianonak, 
mégegyszer köszönetét mondva a szívélyes római 
fogadtatásért. Jugoszláviában és Magyarországon, 
amerre a magyar államférfiak vonata elhaladt a 
hivatalos hatóságok és a lakosság lelkes ünneplés­
ben részesítette Telekit és Csákit.

A jugoszláv határnál a belgrádi kormány ne­
vében a drávai bán üdvözölte a magyar miniszte­
reket.

Da Vinci gróf budapesti olasz követ egész 
útjukra elkísérte a magyar államférfiakat és pén­
teken este együtt érkezett vissza velük Rómából.

A berlini sajtó értesülése 
a római magyar—olasz tárgyalásokról

Berlinből jelentik: A német lapok a római 
magyar—olasz megbeszélésekről írva kiemelik, 
hogy a magyar államférfiak és az olasz kormány­
elnök és külügyminiszter között teljes hat órát 
vettek igénybe a politikai tanácskozások. így al­
kalom nyilt arra, hogy a világpolitika minden rész­
letét alapos tanulmány tárgyává tegyék. A tár­
gyalásokról kiadott hivatalos jelentést a német 
lapok hosszú méltatásokkal, teljes egészében köz­
ük.

A velencei olasz—jugoszláv találkozó 
anyaga

Bclgrádból jelentik: Cinczár Markovid, jugo­
szláv külügyminiszter pénteken este indult el 
Belgráditól Velencébe a Ciano olasz külügyminisz­
terrel való találkozásra. Beigrádban úgy tudják, 
hogy a jugoszláv külügyminiszter április 26-ikán 
Berlinbe utazik, ahol majd Ribbentrop német kül­
ügyminiszterrel folytat tájékozó jellegű megbeszé­
léseket. A jugoszláv fővárosban nagy várakozás­
sal tekintenek a velencei találkozó elé. Hivatalos 
belgrádi körök szerint ezen a találkozón alkalom 
nyílik az olasz—jugoszláv viszony baráti szellem­
ben való megbeszélésére. A velencei találkozó — 
mondják — folytatása lesz a magyar—olasz ta­
lálkozónak. A római tanácskozásokon szó esett a 
magyar—jugoszláv viszonyról is. Olasz részről bi­
zonyára fölvetik Középenrópa úijárendezésének 
tervét, aminek első állomása a magyar jugoszláv 
viszony rendezése. A belgrádi lapok rokonszen­
ves hangon írnak a magyar államférfiak római lá­
togatásáról és a mrgyar—jugoszláv kérdésről.

Párizsban aggódnak az olasz diplomácia 
sikerei miatt

Párizsból jelentik: A péntek esti párizsi lapok 
a velencei találkozóról írva aggodalommal jegyzik 
meg, hogy ez a találkozó újabb sikere az olasz 
diplomáciának és a demokrata államoknak a Bal­
kánon kifejtett erőfeszítése teljesen hiábavalónak 
látszik.

Hároméves
eszitési81 munkatervet 

el I francia áll.In

isdll
Bevezetik a 45 órás munkahetet — a fegyverkezési adót- 
Rendkívüli intézkedések Franciaország feifegyverkezése

érdekében
Párizsból jelentik: Pénteken délután nagy- 

fontosságú államtanács volt, melynek határo­
zatait Sarraut belügyminiszter este nyilvános­
ságra hozta.

A belügyminiszter közleménye kifejti, hogy 
a nemzetvédelmi intézkedések új tervezete 
nagyfontosságu „jabb erőfeszítésre hívja fel a 
francia nemzetet. Minden francia polgárnak 
viselnie kell három évig a tervezet értelmében 
reá rótt kötelezettségeket.

A tervezet első szakaszának címe: ..Az új 
nemzeti erőfeszítés.“ Ez a szakasz az alábbi 
rendelkezéseket tartamazza:

1. A hadügyi, tengerészeti, légügyi és gyar­
matügyi minisztériumok felhatalmazást kap­

nak kötelezettségek vállalására, hitelek nyitár 
sara és fizetések teljesítésére.

2. A fizetések meggyorsítása, különösen a 
nemzeti kötelezettségek fizetésében.

3. A lakosság élelemmel való ellátása és 
élelmiszergyűjtés háború esetére.

A második szakasz címe: „A nemzeti erő­
feszítés összefogására vonatkozó intézkedések", 
melyek a következők:

1. A jövedelemellenöriés és az adócsalások 
megszigorítása a nemzetvédelem számára dol-

| gozó vállalatok szigorú korlátozása.
2. Fegyverkezési, adó bevezetése. A máster- 

1 mészetű adók leszállítása. A fizetések egy szá-
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zalékát kitevő fegyverkezési adó kivetése. Az 
iparadó 20 százalékos leszállítása.

3. Az állami terhek csökkentése, a köz­
munkák csökkentése, «z útépítési kiadások 
csökkentése. Intézkedés történik a hivatali ügy­
kezelések egyszerűsítésére.

Az államtanács által hozott tervezettel
_i7 milliárd frankot akarnak három év

alatt a rendkívüli bevételekből a fegyverkezésre 
fordítani.

A francia kormány a fenti rendelkezések­
éi lehetővé teszi három éves keretben a nem­
zetközi helyzet által kívánt fegyverkezési erő­
feszítés megvalósítását. A rendelkezés meg­
szünteti a külföldi eredetű anyagi eszközökkel 
táplált propagandát is.

Bonnet beszámolója 
n külügyi bizottság előtt 

Párizsból jelentik: A francia szenátus kül­
ügyi bizottsága ülést, tartott, Az ülésről kiadott 
hivatalos jelentés szerint Bonnet külügymi­
niszter ismét beszámolót tartott a nemzetközi 
politikai helyzetről és Franciaország külpoliti­
kai tevékenységéről. Körvonalazta a Lengyel- 
országnak, Romániának és Görögországnak 
adott biztosítékot. A Szovjettel és a Törökor­
szággal folyó tálalásokról úgy nyilatkozott, 
hogy azok még nem fejeződtek be, de remél­
hető. hogy eredményesen érnek véget. Bonnet 
ezután bejelentette azokat az intézkedéseket, 
amelyeket a kormány a legutóbbi nemzetközi 
eseményekkel kapcsolatban tett. kijelentve, 
hogy ezek az intézkedések kizárólag _ védelmi 
jellegűek és nem jelentenek fenyegetést senki 
számára,

A francia pénzügyminiszter 
rádiófelhívása

Párizsból, jelentik: Reynauld francia pénz­
ügyminiszter pénteken este rádióbeszédet mon­
dott azokról a pénzügyi gazdasági intézkedé­
sekről, amelyeket legutóbb hozott a francia 
kormány. Vázolta azt az elkeseredett küzdel­
met, amelyik a totális és a liberális államok 
között gazdasági téren folyik és elmondotta, 
hogy mivel Németországban hetenkmt 60 órai 
dolgozik mindenki, éppen ezért Franciaország­
ban is bevezetik a 45 órás munkahetet. A gaz­
dasági életet szubvenciókkal fogják segíteni es 
olyan intézkedéseket hoznak, amelyekkel meg­
könnyítik a mezőgazdaság fejlődését. Az örö­
kösödési adót felfüggesztik az olyan földbirto­
koknál, amelyek nem érik el a 100 ezer frank 
értéket, ha az örökös fiú megígéri,^hogy az örö­
költ birtokot maga fogja megművelni. Egy­
százalékos illetéket vetnek minden áruvetelre 
és a befolyt összeget fegyverkezésre fordítják. 
A frank értékváltoztatásával szó sincs deflációs 
politikáról. Cselekedni kell, mert a tétlenség 
pénz,hígítást, csődöt, zavart s nyugtalanságot 
hoz magával. A békét ma meg meg lehet rnen- 
teni, de el is lehet veszteni, — fejezte be rádió­
beszédét a francia pénzügyminiszter.

Külügyminiszterek találko­
zója a német fővárosban

Németország diplomáciai tevékenységgel 
ellensúlyozza az angol bekerítő politikát

Berlinből jelentik: A Daily Telegraph berlini 
jelentése szerint Németország erélyes diplomáciái 
tevékenységet indit az angol bekerítési politika 
kiegyenlítésére. A jövő hét végére Teleki magyar 
miniszterelnök, Csáky külügyminiszter es Liana 
olasz külügyminiszteren kivid Czincar Markovics 
jugoszláv külügyminisztert is a nemet fővárosba 
várjék. Beavatott politikai körök szerint Német­
ország a közeljövőben újabb fontos tanácskozá­
sokat' folytat Romániával és fölveszik a kapcsola­
tokat Bulgáriával is.

Közvetlen olasz—francia tárgyalások?
Londonból jelentik: Az Evening Standard 

szerint Bonnet külügyminiszter állítólag közvetlen 
tárgyalásokat kezdett Olaszországgal az olasz 
francia viszály megoldása érdekében. Az ango 
lap állítását azzal támasztja alá. hogy Olaszország 
legutóbbi válasza, amely Mussolini csütörtöki be­
szédében jutott kifejezésre, lehetőséget nyújtott a 
közvetlen tárgyalások félveié.éré.

érkezett el az áz evszat, melyben előrelátó 

ember nem indul el esököpeny és Aspirin 
nélkül. Hüléses tüneteknél az Aspirin 
azonnali használata feltétlenül hat.
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csakis a » t<i kereszttel valódiak!

Szlovákiában betiltották 
a magyar közműveSőiési egyesületek

működését
Gróf Eszterházy János a magyar lakossághoz szózatot, 

a kormányhoz pedig tiltakozó nyslá levelet intézett
Pozsonyból jelentik: A fiatal szlovák állam­

ban, ahol az odaszakadt magyarság a jövőbe ve­
tett teljes bizalommal helyezkedett el és kezdte 
meg a megváltozott viszonyokhoz alkalmazkodó 
politikai, társadalmi és közművelődési szerveinek 
újjáépítését, a népkisebbségi életet súlyosan érintő 
jelenségek mutatkoznak. A szlovák kormány több 
olyan intézkedést foganatosított már eddig is, 
amelyek mélyen belevágnak a szlovákiai magyar 
népkisebbség jogaiba, s most ezek betetőzéséül 
a pozsonyi országos hivatal betiltotta a szlovákiai 
magyar közművelődési egyesületek működését.

A jelentések nem számolnak be az intézkedés 
előzményeiről s korai volna még annak várható 
következményeiről beszélni. De kétségtelen, hogy 
a betiltó határozat mélyen megrendítette a szlo­
vákiai magyar közvéleményt s ennek a megren­
dülésnek emelkedett szavakban adott kifejezést 
Eszterházy János gróf, az ottani magyarság veze­
tője abban a felhívásban, amelyet a sérelmes kor­
mányintézkedéssel kapcsolatban a szlovákiai ma- 
gyarokhoz intézett.

Eszterházy gróf szózatában hangsúlyozza, 
hogy a szlovák kormány a magyar közművelődési 
egyesület működését minden tárgyalás és meg­
okol ás nélkül szüntette meg és elrendelte az egye­
sület összes szervezeteinek feloszlatását. Az újabb 
jogfosztás ellen azonnal tiltakozott a szlovák kor­
mánynál és kívánta, hogy biztosítsák a magyar 
közművelődési egyesület, további zavartalan műkö­
dését. Nem akarja részletesen tárgyalni, hogy mit 
jelent az intézkedés az ottani magyarság életére, 
mivel nem akarja még jobban elmérgesíteni a han­
gulatot. A felelősség egyedül a szlovák kormányra 
hárul azért, hogy a szlovákiai magyarságot két­
ségbeesésbe hajtja. Felhívja a szlovákiai magya­
rokat, hogy továbbra is példás fegyelemmel hall­
gassanak vezetőikre s harcukat a törvény és a jog 
keretében vívják meg. A magyarság eddig ^fel­
ajánlotta jó szolgálatait a szlovákiai együttműkö­
dés és építőmunka érdekében, további hasonló lé­
pés azonban megalázkodás volna. A szlovákiai ma- 
gvarság változatlanul teljesíti minden állampolgári 
kötr’-'sségét. de tiltakozik minden téren a jogfosz­
tás és a sérelem ellen. Felhívja a magyarságot.

hogy kulturális téren semmiféle tevékenységet ne 
fejtsen ki és a mások által való kezdeményezések­
től tartsa magát távol. A szlovákiai magyarságot 
sajtójától is megfosztották és ezért a szlovákiai 
magyarság egyelőre elnémul. Vannak idők, amikor 
ez az egyedüli követendő út, amelyen a jogot és a* 
igazságot keresik.

Eszterházy János gróf tiltakozása 
Tiso miniszterelnöknél

Eszterházy János gróf a szlovákiai magyar 
közművelődési egyesület betiltásával kapcsolat­
ban nyílt levelet intézett Tiso szlovák miniszter­
elnökhöz. Ebben többek között a következőket 
szögezte le:

— A szlovákiai magyar kulturegyesulet or­
szágos közgyűlése már több mint két hónapja mó­
dosította alapszabályait és Pozsonyt jelölte ki 
székhelyül. Tehát maga a szlovákiai knlturegye- 
sület volt az, amely számolt a határváltozás kö­
vetkeztében beállott helyzettel és a törvény áltál 
előírt módon tette meg a lépéseket, hogy műkö­
dését az új állam rendjébe illessze be. Nekünk, ma­
gyaroknak népi és kulturális egyesületeink, szer­
vezeteinek f mntartására és népi kultúránk fejlesz­
tésére szerzett jogaink vannak és ezeket mindé® 
körülmények között teljes egészében meg akar­
juk védeni. A bécsi döntés után a szlovákiai ma- 
gyarsághoz intézett kiáltványomban lényegileg az 
volt, hogv vállvetve akarunk együttműködni a 
szlováksággal az államépítő munkában és nem 
ellenzékieskedünk minden áron. Szilárdan hittuk, 
hogy rövidesen megváltozik a szlovák kormányzat 
magyarellenes iránya. Hogy ez elmaradt, nem raj­
tam és nem a szlovákiai magyarságon múlott, a 
felelősség egyedül a szlovák kormányt es a 
szlovákság azon vezetőit terheli, akik a féléjük 
nyújtott testvéri kezet ridegen visszautasítottak.

' A szlovákiai magyar kulturegyesulet beszün­
tetése méltán sorakozik az elnyomó intézkedések 
hosszú láncolatába. Tiltakozom tehat a «Slovak.a. 
magyar közművelődési egyesület működésének 
beszüntetése ellen és arra kérem miniszterelnök 
urat, valamint az egész kormányt, hogy az orszá­
gos hivatal sérelmes rendelkezését azonnal he­
lyezze hatályon kívül.

1
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A VATIKÁNI TRÓNIG
XII. Plus pápa élettörténete

Irta: Msgre. Esirieo Pucci
— Hetedik és befejező közlemény —
r

Utazás az Egyesült Államokban. — Pacelli, a repülő bíboros.
Utazásának második részét Pacelli az Egye­

sült Államokban a levegőben tette meg.
Itt említjük meg, hogy XI. Pius, aki maga is 

fáradhatatlan utazó és turista volt, gyakran ki­
jelentette, hogy sajnálja, hogy soha sem ült repü­
lőgépre.

Pacelli a repülést már németországi nun eins 
korában megkezdte. Az aeroplánt minden egyéb 
közlekedési eszköznél többre beesülte. Szinte 
büszke arra, hogy régi légjáró és sem vihar, sem 
másfajta kedvezőtlen idő soha nem riasztotta visz- 
sza a levegőben való utazástól. Ezt bizony sok 
prelátus nem mondhatja el magáról . . .

Egyszer egy másik egyházi férfiúval együtt 
utaztak valahová repülőgépen. Útközben viharba 
kerültek s Pacelli látta, hogy társa egyszerre ha- 
lálsápadtan. végtelen izgalommal fészkelődik a he­
lyén. S amíg a gép csakugyan riasztóan bukdácsolt 
a változó szélrohamok között, Pacelli odahajolt 
megrémült társához s nagy nyugalommal így szólt:

— Hagyott odalenn végrendeletet, Monsig­
nore?. . .

Emez azonban képtelen volt válaszolni s csak 
a szeméből látszott, mennyire csodálja Pacelli fen­
séges nyugalmát.

Pacelli amerikai légi utazásának főbb állo­
másai Chicago, St. Paul, San Francisco, Los An­
geles, St. Louis és Cincinnati voltak.

Sorozatos repülőutazásai során csupán egy­
szer volt közel komoly veszedelemhez. Éppen meg­

érkeztek a chicagói repülőtér fölé, amelyet átlát­
hatatlan sürü köd borított. A gép vezetője kép­
telen volt megkülönböztetni a leszállási hely jel­
zését. így aztán kénytelen volt a gépet állandóan 
a levegőben tartva, jó ideig körben-körben repülni 
a sűrű ködben, kockáztatva azt a veszedelmet, 
hogy kifogy a benzin s a gép lezuhan.

Közel másfél óráig tartott ez az idegborzon­
gató repülés a vigasztalan „fehér sötétségben“, az 
utasok egyre jobban nyugtalankodtak csak Pa­
celli bíboros ült tovább is változatlan nyugalom­
mal a helyén. Pedig az utasok félelmét jórészt iga­
zolta az a körülmény is, hogy egy másik repülő­
gép is megérkezett, a leszállóhely fölé s ez is kö­
rözni kezdett. Ilyenformán nemcsak a benzin ki­
fogyása következtében való lezuhanás fenyegette 
őket. hanem az a veszedelem is, hogy a két gép 
véletlenül egymásnak rohan.

A bíboros repülőgépének a pilótája végül is 
fölfedezett egy ködmentes hézagot s villámgyorsan 
leereszkedett. A másik gép nyomon követte.

A bíboros kiszállt és gondtalanul mosolyogva 
lépett a fogadására megjelentek elé, akik már ko­
molyan aggódni kezdtek érte.

A bíboros repülőgépének a vezetője és másod­
pilótája később elbeszélték, hogy az egész idő 
alatt, amíg a pápa a repülőgépen ült. gyönyörű 
időben repültek, bár a rádiójelzések szerint kö­
röskörül erős vihar dühöngött.

Milyen ember az új pápa* aki mindig el 
akarta hárítani magától a megtisztel te­
leseket, kitüntetéseket és a lelkipásztor- 

kodásnak akarta szentelni éneiét
Azok számára, akik Pacellit egyszerű áldozó­

pap, prelátus, majd bíboros korából jól ismerték, 
pápává választása egyáltalán nem volt meglepetés.

Az ő nevét huszonöt esztendőn át a „papabi- 
lis“-ek közé számították. Oly élénken emlékszem 
még rá, mintha csak tegnap történt volna . . . egy­
szer a Szent Péter-tér oszlopsorai között sétálgat­
tunk. az akkor még csak Monsignor Mnrchetti 
Salvaggianival, aki az ő csöndes, nyugodt hangján 
ezeket mondotta:

— Emlékezzék majd vissza a szavaimra! .. . 
Eugenio Pacelli egykor még ott fog ülni Szent 
Péter trónján!

Monsignor Marchetti azóta bíboros lett s 
Róma vikáriusa. A legutóbbi pápaválasztáson ő 
volt Pacelli leghübb támogatója.

A mostani és jövőbeni szent feladatkörének 
ellátására oly kiváló felkészültséggel rendelkezik, 
mint igen kevesen ő előtte. S ezt a felkészültséget 
szinte csodálatra méltó szorgalmának, az önfelál­
dozásig menő szorgalmának s végtelen lelkiisme­
retességének köszönheti. S mindennek dacára so­
ha nem mondhatta volna rá senki, hogy valaha is 
fölfelé vágyott volna az egyházi hierarchiában.

Sőt, éppen ellenkezőleg. Amikor érezte, 
hogy ellenállhatatlanul fölfelé sodródik, egyre ma­
gasabbra . . . valósággal küzdött ellene. Még csak 
a gondolatában sem fordult meg soha, hogy pápa 
is lehet még belőle s akárhányszor úgy nyilatko­
zott társalgás közben, hogy legjobban szeretné, 
ha visszavonulhatna az irányában egyre sűrűb­
ben megnyilvánuló megtiszteltetések es kitünteté­
sek elől.

Határozott tudomásom van például róla, hogy

amikor Münchenből visszahívták Rómába, hogy 
átadják neki a bíboros! kalapot, szintén kijelen­
tette, hogy sokkal jobban esne a lelkének, ha el- 
hártíhatná magától a nagy megtiszteltetést s egy­
szerű lelkipásztorkodásnak szentelhetné az életét, 
amire mindeddig hiába vágyott.

Pacelli ugyanis a legutóbbi időkig táplálta 
szivében a titkos reménységet, hogy talán mégis 
sikerül neki visszatérni a lelkipásztorkodáshoz, 
amint ezt XI. Fiússal folytatott egyik beszélgetése 
után közölte is egy bizalmas barátjával.

— A hivatalos egyházi ügyek letárgyalása 
után — mondotta Pacelli — arra kértem a Szent 
Atyát, megengedné-e, hogy fölfedjem előtte egy 
régi titkos kívánságomat? ... ő, bólintott, mire 
én így folytattam. — Azt szeretném, ha Szentséged 
nunciusi szereplésem mostani befejezése után meg­
engedné, hogy végleg visszavonuljak s kizáróan 
lelkipásztorkodásnak szenteljem az életemet.

—- Szavaimra a pápa némi gondolkodás után 
így válaszolt: „A lelkipásztorkodás csakugyan 
olyan szent és fontos teendő, ami az egyház leg­
főbb hivatása. S erre igazán csak azok alkalma­
sak, akik semmi mással nem foglalkozva, minden 
erejüket s egész életüket ennek szentelik. Jól 
van . . . meg fogom fontolni a dolgot.“

-— Akkoriban azt hittem, hogy a Szent Atya a 
kellő megfontolás után csakugyan teljesíteni fogja 
a kívánságomat. De hát nem így történt. Itt va­
gyok ezen a helyen, ahová a pápa állított . . .

Említhetek egy másik esetet is. Pacelli ugyan- 
ily tiszteletteljes és alázatos formában igyekezett 
elhárítani magától a megtisztelő kitüntetést, ami­
kor XI. Pius közölte vele, hogy őt akarja állam­

titkárjává kinevezni. Pacelli erről az audienciáról 
később ezeket mondotta:

— Minden lehetőt elkövettem, hogy reá bír­
jam a Szent Atyát szándékának megváltoztatására. 
Felhoztam neki minden fogyatékosságomat s kifej­
tettem előtte teljes őszinteséggel, mennyire nem 
érzem magam alkalmasnak és méltónak ilyen ma­
gas és fontos tisztség ellátására. S amikor Őszent­
sége mindezek ellenére ragaszkodott a személyem­
hez s így engedelmeskednem kellett, kijelentettem 
neki, hogy később bizonyára sajnálni fogja ezt az 
elhatározást. Ennél többet csakugyan nem tehet­
tem, nem mondhattam. Most aztán az Isten kezé­
ben vagyok . . .

Ilyen érzésekkel volt eltelve Pacelli s így gon­
dolkozott akkor is, amikor a legfőbb egyházi mél­
tóság elnyerése előtt az utolsó fokra hágott a 
hierarchia lépcsőjén.

Azok, akik államtitkársága idején is kellő fi­
gyelemmel kísérték Pacelli működését, tanúskod­
hatnak arról, mennyire gondos és mindenre kiter­
jedő részletesség jellemezte bármily csekély jelen­
tőségűnek látszó dolgában is.

A Piazza San Pietro késői járókelői sokszor 
láthatták hivatalos szobájának kivilágított ablakait 
éjfél után is. S ilyenkor tudták, hogy a bíboros ál­
lamtitkár még mindig ott ül az íróasztala előtt s 
fáradhatatlanul olvas és kijavít minden egyes leve­
let, mielőtt aláírná.

Már említettem, hogy Pacelli minden időkben 
kedvelte a testmozgást és a sportokat. Még ma is 
fáradhatatlan gyalogjáró s bármily kedvezőtlen 
időben is kimegy a város környékére s sétál egy­
két órát. Legutoljára a konklávé előestéjén látták 
az ősi Via Appián, amint a sokszögű kövekből mes­
terien összerakott kövezeten, a régi rómaiak 
diadalútján sétált a nyílegyenesen égbemeredő 
ciprusok között.

Másnap ... a nagy napon . . . amikor az em­
lékezetes délutáni szavazáson pápává választot­
ták — sokáig járt fel és alá a Cortile San Damaso-n 
breviáriumába mélyedve. Az ezt követő napon pe­
dig, pápaságának első napján a Vatikán kertjében 
sétált, kezében egy nagy csomó fontos okmánnyal 
és levéllel s közben olykor-olykor ceruzával jegy­
zeteket csinált.

Hogy pedig a vatikáni életmód megszokott, 
régi rendjében csakugyan változások fognak tör­
ténni, egyetlen kicsiny, de jelentőségteljes epizód 
is előre sejtteti. A választás után másnap napsüté­
ses, gyönyörű reggelre ébredt az új pápa. Elősieto 
szolgáit ezekkel a szavakkal bocsátotta el:

— Menjetek, fiaim . . . Nincs szükségem sem­
mire! Tegyetek inkább egy jó sétát odakinn a sza­
badban s élvezzétek ezt a gyönyörű napsütést!...

É Elsőáldozási
(ii emlékképek,

két színben, csinos, ízléses 
kivitelben, kapható kiadó- * 
hivatalunknál,

A nagyobb méretűek (18X27 cm.) ára 
2‘50 lei, a kisebbméretüek (14X23 cm-)j 

ára 1 ’50 lei.
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VW évf, 3(5 íz. — Vos fr, L93C iprilis 23. Magyar Lapofe

Bmm Bucuz&sUtM
*

Közel tíz évvel ezelőtt, egy ködös őszi napon 
érkeztem Bucurestibe, egész rövidnek gondolt tar­
tózkodásra. Akkor még nélkülözte a főváros 
azokat a palotasorokat és más kellemes külsősége­
ket, amelyek ma sóit tekintetben a nyugati metro­
polisok mellé állítják a Dámbovifa parti Párizst; 
s a nehéz és lehangoló októberi esőzések velejá­
rói, amelyekkel alig tudtak megküzdeni az akkor 
még tökéletlen, vidékies berendezkedések, nyo­
masztólag hatottak az Erdélyből érkező ember ke­
délyére. Magam is idegenül, busán kötöttem ki az 
tikkor még egyetlen középeurópai típusú kávéház­
ban a Piccadillyben, ahol a nikotinnal sárgává 
festett falak között unalomban és dohányfüstben 
aszalódó törzsvendégek ezzel a közkeletű szólással 
vigasztaltak:

— Ne búsuljon, uram. Bucurestiben csak az 
első kilenc esztendő nehéz. A többi magától megy.

A tréfás szállóige nem bizonyult helytállónak. 
Csak az első hónapok voltak nehezek, amíg bele­
szokott az ember az új életkörülményekbe, ame­
lyek abban az időben sokkal nagyobb különbsé­
geket mutatlak fel az erdélyiek számára, mint 
ma. S aztán egyre sűrűbben fedeztem fel a bucu- 
resti élet kellemes oldalait. Megkönnyítette ezeket 
a felfedezéseket egyrészt az. hogy Bucuresti a har­
mincas évelt elején gyors iramban indult meg az 
európai nagyvárossá való fejlődés utján, másrészt 
pedig az a körülmény, hogy ebben az időben kez­
dett számszerűleg is egész rendkívüli módon meg­
erősödni a főváros magyar társadalma, ami lelte 
tövé tette a magyar élet szervezeteinek megterem 
lését, s olyan magyar közösségek kialakulását 
amelyeknek keretein belül a Bncurestibe került 
erdélyi magyar ember sok természetes igényé 
kielégülést nyerhetett.

A vigasztaló szólás ,,nehéz“ kilenc esztendeié 
tehát, — amelynek lemorzsolására az első időbér 
még tréfás elgondolással is képtelennek ereztem 
magam, — nagyobb lelki megpróbáltatások nélkül 
telt el. És a kilencedik esztendő után kezdett, 
éles ellentétben a jóslással — nem menni a dolo

Ennek azonban a belpolitikai életben gyöke 
rezei mester ségi okai vannak. Ki gondolt arra ki 
lenc-tíz esztendő* el ezelőtt, hogy bucuresti, 
pártpolitikai harcok, a személyi intrikák, a kés 
hegyig menő parlamenti szóviadalok örökké nyug 
tálán színhelye egy szép napon elcsendesül s az 
eseményektől zajló színes város, amelyben állan­
dóan közéleti izgalmak magas feszültségei fenye­
gettek roppant érdekes kisülésekkel, a kiegyen­
súlyozott, békés polgárt élet, a munkás hétköz­
napok otthonává változik, amely kétségkívül üd­
vös és tiszteletreméltó az országépitési tevékeny­
ség szem non t iából, de ahonnan ösztönösen mene­
kül a „vérszagra gyűlő éji vad“, ahogy egyesek a 
sajtó képviselőit nevezni szeretik.

Kilenc-tíz évvel ezelőtt az ember már hajnali 
féltíz órakor brüh n Piccadillvbe amely az er 
délyiek egyetlen gyűjtőhelye volt s ott holt bizo­
nyosan találkozott kolozsvári, temesvári, aradi, 
nagyváradi, székelyföldi magyarokkal, akik a reg­
geli gyorssal érkeztek a fővárosba ügyes-bajos dol­
gaiba: elintézni, közbenjárni, kilincseim, kérvé­
nyezni. audienciázni. s első utjuk ide vezeteti, 
hogy szoktat ót szippantsanak a bucin esti légtor- 
bő! . találkozzanak azokkal a befolyásosaknak 
gondolt és néha valóban befolyásos, de máskor 
esni un vidék, prédára ebesen lesbenálló emberek­
kel. akiktől ügyük inbhi a fordítását variak... _

Is lAAllÁ

Franci

.es

hájóit a sajtó képviselője. Ekkor már begyültek 
ide a derék erdélyi kilincselők is, a délelőtti sza­
ladgálás sikereivel vagy eredménytelenségével. 
Meg se kellett kérdezni őket: a vastag szivar füst­
jével körülfelhözött, ragyogó arcokról vagy a 
törökkávéba horgásztóli orrokról nagy távolból is 
le lehetett olvasni a kedvező elintézést is, meg a 
balvégzetet is.

S közben, végig a hosszú csarnokon, amely­
ben szinte százméteres futóversenyeket lehetne 
rendezni s a kávéháznak a Bulevardul Elizabeta 
leié eső bőröndjében, amelyet a kiír thatatlan ul 
odaszokott magyar-zsidó kártyásokról hangos
magyar zsongással zajlott az erdélyi élet, tökéle­
tes otthon-érzést keltve a fővárosba sodródott ma­
gyarban.

De három óra felé más kötelességek szólítot­
ták el a sajtó képviselőjét erről a mulatságos er­
délyi szigetről.

__ Gyerünk a parlamentbe! — hangzott a
jelszó.

Erre rövid tanácskozás következett. Hol vár­
ható aznap nagyobb esemény? A kamarában, vagy 
a szenátusban? ... Az ember valóban dúskált a 
mozgalmas színjátékokat, fonó izgalmakat, magá­
val ragadóan érdekes eseményeket Ígérő helyek­
ben - . Igen-igen. ma a kamarában napirend elolt 
Lupu szólal fel, s ö rendszerint nagy viharokat
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dog illúzióba, hogy 
közéleti tényező.

Es délután ismét n PicraiNhbon laktatta 
terítékesnek éppen n. rn mondható hírszerző mun-

■Jstl-.y***.:

kavar, de viszont a szenátusban Gyárfás be»tél 
napirenden, egy, a kisebbségi életre nagyjelentő­
ségű törvényt taglal s ki tudja, milyen érdekes 
szócsatája lesz ...

Tehát először föl a Mitropolita-dombra, roeg- 
fürödni a képviselőházi botrány kellemes zufiata- 
gában s aztán gépkocsin atszáguldani az öregek 
tanácsába, hogy még idejében ott lehessünk a hig­
gadtabb, de gyakran nagyobb tartalmi értékű vi­
ták meghallgatására.

S közben a folyosón s a szenátus dohányzó­
jában, vagy az „elhalt zajú léptek“ termében:

— Képviselő úr, mi újság?... Szenátor ár, 
van-e számunkra valami közölni valója?

S estére az újságíró tele tarsollyal érkezett 
haza telefonjához és írógépe mellé.

Ma mindez a múlté. Egy eseményekben két­
ségkívül gazdag, de a termelő munkát zavartalanul 
folytatni kívánó polgár szempontjából zaklatott, 
ezer veszélyt rejtő korszaké, amelynek elmúltát 
bizonyára kevesen siratják.

De az újságíró, ha nem is tartozik a zavaros­
ban halászók társadalmához, bevallja, hogy egy- 
egy sóhajt mégis csak küld e múlt felé, ha másért 
nem, azért, mert közel tíz év után el kellett köl­
töznie megszokott munkahelyéről, Bucurestiből, 
akkor, mikor az elérkezett a fejlődésnek tíz év­
vel ezelőtt nem is sejtett magaslataira.

Jávor Béla

Bucurestiből jelentik: A kormány az utóbbi 
időben fokozott tevékenységet fejtett ki. Az allam- 
élet minden területén, minden állami intézmény­
ben szorgos munka folyik.

Miután a nemzet teljesítette a szükséges erő­
feszítést minden veszély megelőzésére, ami március 
hónap elején fenyegethetett, anélkül, hogy ezzel az 
államélet normális folyásában a legcsekélyebb za­
var állott volna he, a kormány elkészítette az új 
pén/.iisyi év költségvetését.

Megnövelte a kormány általános kormány­
zati tevékenység fokozására szükséges anyagi esz- 
közöket, ellátta a hadsereget a hadfelszerelés min­
den lehetőségével, anélkül azonban, 
sá MM új terheltet rótt volna.

hogy a lakos- 

........... "r%
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tevékenysége
A kormány diplomáciai tevékenysége a határ 

biztosítására vonatkozó érdekeinek megfelelően 
folyt le. . ,

A gazdasági együttműködés területen, amelyen 
a népek egymáshoz közeledésére vezető út egyen­
gethető, a kormány megadta hozzájárulását a Né­
metországgal és Franciaországgal kötött kereske­
dő1 mi egyezményekhez. ....

A jövő hétre várják az angol gazdasági bizott­
ságnak az országba való érkezését, amely azzal a 
megbízással jön, hogy megvizsgálja Anglia s Roma­
nia közötti gazdasági együttműködési lehetőségeit.

A mezőgazdasági évad a legjobb reményekre 
jo-ositóan indul. A földművelésügyi minisztérium, 
amelyet teljesen újjászerveztek, hogy jobban meg­
feleljen a követelményeknek, kellő támogatásban 
részesítette a földművelőket. . ,

A honvédelemmel kapcsolatos vállalatokban a 
munkások hazafiassága önként napi két órai 
munkaidő többlett el emelte ez üzemek teljesítő-

F \ gabonapiacon a riasztó események ellenere 
sem történt semmiféle áringadozás. ,

A gazdasági körök éppúgy, mint az egesz la­
kosság, a kormány tevékenységébe vetett teljes bi­
zalmukról tettek tanúbizonyságot. _ . . ...

Az utóbbi időben a közmunkák is ujult lendü­
lettel indultak meg. Az idősebb tartalékos korosz­
tályok leszerelése következtében mindenütt van
elegendő munkáskéz. ...

A kormány, gyümölcsöző tevékenységének
minden percében, a király irányítását és közre- 
működését élvezhette minden munkaterületen. _

., nemzet teljes bizalommal követte kormá­
nyát. megadva neki feltétlen támogatását.

«isppesmiimwim t * *
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Nagyvárad városa összeírja az állam- 
noigárságs névsorból kimaradottakat

Május 10-ig keil jelentkezniük az áliampolgársagnelkulieknek
1 1 a I Ai n - \ 4cxl Ír airlnrlC\nn

Nagyvárad város polgármesteri 'hivatala 
a tartomány főn ökségtől kapott, utasítás alapján 
« kővetkező értesítést adta ki:

Ezúton hozzuk mindazoknak a tudomásá­
ra, akik bármilyen oknál fogva nem vétettek 
fel 1924-ben az állampolgársági tisztára, de 
meg van a román állampolgársági jogosultsá­
guk, hogy jelentkezzenek a városházán II. eme­
let 30-as számú szoba, legkésőbb május 10-ig 
naponta délután 5—7 között, a következő iga­
zoló iratokkal:

i. Illetőségi bizonyítvány, amelyből kitű­
nik, hogy az illetőnek 1918 december 1-én az 
ország területén volt illetősége, vagy bejelentett 
lakása. 2. Születési bizonyítvány. 3. Fényképpel 
ellátott személyazonossági igazolvány, amelyet 
legújabban állítottak ki és amelyet a rendőr­
ség is láttamozott. 4. Katonai írat. 5. Bejelentő 
hivatali igazolás. 6. Büntetlenség! bizonyítvány.
7, Nem optálási igazolvány. 8. Igazolvány ar- : 
ról, hogy nem szerepel az ellenőrzés alatt álló ; 
külföldiek listáján. 9. Bizonyítvány arról, hogy

hol lakott 1918 december 1-től kezdődően.
Felhívjuk az érdekeltek figyelmét arra, 

hogy a fenti aktákkal saját érdekükben jelent­
kezzenek a városházán, hogy igazolják a ro­
mán állampolgárságra való jogukat, mert nem 
jelentkezésüknek az lesz a következménye, 
hogy ezt a jogot elvesztik.

Hasonlóképpen felhívjuk az érdekeltek fi­
gyelmét, hogy jelentkezhetnek azok, akik bár­
milyen okból már egyszer elvesztették a román 
állampolgárságot, vagy az 1938 január 21-én 
kelt, 169. számú törvényrendelet alapján töröl­
ve iettek az állampolgársági tisztából.

Nagyvárad, 1939. április 23.
CHIRILA AUGUSTIN, 

polgármester, 
ss. Popescu főjegyző.

Dr. Oros Eugen, a közigazgatási ügyosz­
tály főnöke, külön is felszólítja az érdekelteket, 
hogy csak a fentebb jelzett igazoló íratok birto­
kában jelentkezzenek a városházán.

Újabb rendelkezések 
az Ingatlan-kSnpröl szóié térvény 

végrehajtási utasításéról
A biharmegyei prefektus a következő rende­

letet adta ki:
1—1939 számú rendelet.
Mi, Biharmegye prefektusa szem előtt tartva 

az 1939 február 15-i, 38. számú, hivatalos lapban 
megjelent, a bérlők azonosságának bejelentéséről 
szóló törvény végrehajtási utasításának 12-ik sza­
kaszát,

elrendeljük:

1-sö szakasz: A háromnál több lakásos épüle­
tek tulajdonosai kötelesek megszámozni mindegyik 
lakrészt, alulról felfelé, a lakás bejáratánál, lát­
ható módon, egy táblácska elhelyezésével (aparta- 
eaentul No .. .) felírással.

Lakrész alatt értendő minden lakás.
A lakás állhat egy, vagy több férő helyiségből.
2. szakasz: A háromnál több lakrészes épüle­

tek tulajdonosai kötelesek az ingatlan bejáratánál 
kifüggeszteni az ingatlan-könyv első számó törzs­
lapján felsorolt lakók névsorát.

A háromnál több lakrészes épületek szolgálati 
személyzete (házfelügyelők, portások, fűtők, 
elektrotechnikusok, szolgák és liftkezelők) névsora 
feltüntetendő egy táblázaton, megbízatásuk és 
szolgálati könyvecskéjük (condicuta) számának 
feltüntetése mellett. A táblázat látható helyen, a 
portás fülkéjében, vagy ennek hiányában a lak­

részek megjelölését tartalmazó táblázat mellett 
függesztendő ki.

3- ik szakasz: Az ingatlanok házfelügyelői és 
portásai, tekintet nélkül az ingatlanok rendelte­
tésére, (magánház, állami intézmény, magán ke­
reskedelmi vállalat, szálloda, stb.) csak akkor al­
kalmazhatók, ha a bejelentő hivatal (bíróul de 
control al populatiunei) részéről kiállított és e 
foglalkozások üzésére jogosító igazolvánnyal ren­
delkeznek.

Az 1939 április 23-án működésben lévő ház- 
felügyelők és portások 1939 május 15-ig kötelesek 
jelentkezni a bejelentő hivatalnál (bíróul de con­
trol al populatiunei) személyazonossági irataikkal 
együtt, a fentemlített igazolvány kérvényezése 
végett.

4- ik szakasz: Ez a rendelet Nagyvárad tör­
vényhatósági város, Belényes és Nagyszalonta vá­
rosok területére vonatkozik.

5- ik szakasz: Az 1—3. szakaszokban foglalt 
rendelkezések megszegése 100—2000 lejig terjedő 
rendbírságot von maga után.

Nagyvárad 1939 április 20-án.
D. Georgescu

ezredes, Biharmegye prefektusa.
Dr Eugen Clonfa, 

rendőrkvesztor.

Clonja Engen nagyváradi rendőrkvesztor közlései
Clonta dr nagyváradi rendőrkvesztor a követ­

kezőket közölte még a sajtóval az ingatlan-könyv 
rendszerének életbeléptetésével kapcsolatban:

Az ingatlankönyvek a dohány tőzsdékben már 
kaphatók; áruk 40 lei. A háztulajdonosoknak két 
példányban kell az ingatlankönyvet megvásárolnia. 
De a 40 leies árban csak a borítólap foglaltatik, a 
törzslapokat (fisa) külön kell megvásárolni a 
rendőrségi alminiszter rendeletében feltüntetett 
áron. A háztulajdonos, illetve a lakó annyi törzs­
lapot vásároljon, amennyire az előírás szerint szük­
ség van. Egyelőre az 1-es és 2-ős számó törzslapok 
megvásárlása fontos, a 3-ik számó törzslap meg­
vásárlása ráér költözés esetén, a 4-ik számó pe­
dig akkor, ha nem közeli rokon szállóvendég ér­
kezik a házhoz.

Az ingatlanykönyv rendszerének bevezetése nem 
mentesíti a közönséget a lakásváltoztatások vagy 
pedig egyik helységből a másikba való átköltözés 
esetén attól, hogy ezt a bejelentő hivatalban beje­
lentsék, illetőleg a be- és kijelentést elvégezzék.

Ismételten felhívja a rendőrkvesztor az összes

1
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* Any- és szivórolmeszescdésben szenvedők.
nek reggel felkeléskor agy félpohár természeten' 
„Ferenc József“ keserű viz — a legkisebb erőlkö­
dés nélkül — igen könnyű ezékürülést biztosit, 
azonkívül a gyomor és a belek működését elő­
mozdítja én kielégítő emésztést hoz létre. Kérdő®, 
ze meg orvosát.

Hétévi kényszermunkára 
Ítéltek egy községi rendőrt

Temesvár. Sajói tud. Még december elején 
történt, hogy Bakova községben Eipert Adóim 
községi rendőr szolgálati revolverével halálosan 
irt eg seb'zt 9 Tatar Katalin asszonyt., aki Chtr.nU. 
bog Gyula községi jegyző szolgálatában áll 
Eipert Ádám korán reggel kopogtatott a jegy­
zői lakás konyhájának ajtaján és követelte, 
hogy Tafar Katalin jöjjön ki hozzá. Amikor ez 
megtagadta a kívánságot, a községi rendőr be­
hatolt a konyhába. Az asszony erre Chwalibog 
jegyző neje mögé húzódott, a rendőr azonban 
közvetlen közelébe ugrott és rálőtt.

Eipertot letartóztatták, a sebesült asszonyt 
pedig a temesvári kórházba, majd lakóhelyére 
szállították, de útközben meghalt.

A törvényszék most foglalkozott ezzel az 
üggyel. A községi rendőr előadta, hogy Tafar 
Katalin azzal gyanúsította, hogy a jegyző pin­
céjéből bort lopott. Miután ezzel a gyanúsítás­
sal kenyerét látta veszélyeztetve, elhatározta, 
hogy megöli az asszonyt. A törvényszék Eiper- 
tet hét évi kényszermunkára ítélte és arra kö­
telezte, hogy a meggyilkolt asszony ánmjának 
húszezer lei. kártérítést, rokonainak pedig a te­
metési költségek fejében ötezer leit fizessen.

E héten will meg a

Budapesti
Nemzetközi

Vásár
Április 28-tól 
május 8-i^

házmesterek, házfelügyelők figyelmét, hogy a ko­
rábban közölt igazoló iratokat (születési, állam­
polgársági, rendőrségi, erkölcsi és egészségügyi, 
bűntetlenségi igazolvány, valamint katonai igazoló 
irat) minél sürgősebben szerezzék be, mert május 
15-e után a rendőrség nem fogadja el a jelentke­
zéseket. A lakó-törzslap kitöltésénél az igazoló irat 
rovatába ajánlatosabb a katonai igazolvány (livret) 
vagy más fényképes hatósági igazolvány számát 
beírni, mint a bejelentő hivatal által eddig kiállí­
tott személyazonossági igazolványét, mert a beje­
lentő hivataloknak lakosság-ellenőrző hivatalokká 
való átszervezése során a jelenlegi személyazonos­
sági igazolványok úgyis meg fognak változni.

A rendőrkvesztor végül felhívta a figyelmet 
arra, hogy a foglalkozás rovatok pontosan, szaba­
tos megjelöléssel töltendők ki. Különösen az ipa­
rosok és a munkások ügyelj 'nek arra, hogy fog­
lalkozásuk megjelölésénél az ipartörvény végrehaj­
tási utasításában közölt és az iparok osztályozásá­
ról szóló táblázatban felsorolt elnevezéseket hasz­
nálják.

tart.
1500 kiállító, 9 külföldi állam 
részvételével. — Saját rádióleadó 
állomás. - Divatszínház. - Számos 
ipari és közüzemi külön csoport.

50°/o utazási 
kedvezmény

Érvényes Magyarországon 
Budapestre április 18-tól, május 
8-ig vissza április 28-tól május 
18-ig. A 37 külföldi államban ér­
vényes vasúti és egyéb menetdij- 
kedvezmények részleteit a vásár- 
igazolvány ismerteti. Érvényes 
útlevél és vásárigazolvány^ fel­

mutatása ellenében

vízummentes határátlépés 
április 18-iél május 8-lg.

A vásárvizum május 18-i.g jogosít 
bárkit magyarországi tartózkodás­
ra. Vásáripazolvány egyenként 
120 leiért kapható a „Románia“ 
utazási iroda és a Wagons Lits- 

Cook iroda összes fiókjainál.

{ -4. . ■ :
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HÍREK
Szerkeszttőség és kiadóhivatal:

Nagyvárad, II. Károly klrály-út 5. sz.
fL<“)FIZETESI ARAK. Belföldön: Egész érre 900, félévre 4-50 

negyedévre 225, egy hóra 75 lei. 
ÖagyarorsMnen: Egész évre 50 P, félévre 25 P, negyedévre 15 

Egyes szám ára 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 fillér.
Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma : 80.037

Telefon: 12-27.

Kolozsvári szerkesztő: dir Sulyok István.

Kéziratokat nem órzünk meg és nem adunk vissza.

Időjárás
A bucuregti idöjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Déli szél, melegedés, 
vasárnap délután többfeló zivatar lehet

A
Saját kocsijával

jöjjön

Zürichi nyitás. Párizs 11.80 háromnegyed, 
London 20.86 háromnegyed, Newyork 445 hétnyol­
cad, Brüsszel 74.95, Milánó 23.45, Amszterdam 
236.75. Berlin 178.90, Varsó 84, Belgrád 10, Bucu- 
rPíjti 325.

KITÜNŐEN SIKERÜLT A KOPONYA- 
MŰTÉT DR. TÓTH TIHAMÉRON. Budapest­
ről jelentik: Dr. Tóth Tihamér veszprémi ró­
mai katolikus megyéspüspökön a napokban 
súlyos koponya-operációt hajtottak végre a bu­
dapesti Rókus-kórházban. A nehéz operáció 
szerencsésen sikerült, de a veszprémi püspök 
teljes felgyógyulása még gondos ápolás mellett 
is nyolc hetet vesz igénybe.

A bérlöközönség figyelmébe. A nagyváradi 
Bérlők Szövetsége felhívja a bérlőközönség fi­
gyelmét, hogy a városi vallomás! iveket nagy 
körültekintéssel és úgy állítsák ki, hogy az egy 
behangzo legyen a háztulajdonosi deklarációval; 
mert eltérés esetén azt hamis vallomásnak fog­
jak tekinteni. A vallomás! iv annyi rubrikát tar­
talmaz és annyi kétdésre kell felelni, hogy azok 
körülírására a lapok hasábjain helyet nem igé­
nyelhetünk Éppen azért régi tagjainknak, vagy 
akik irr st beiratkoznak, minden felvilágosítást 
díjmentesen adnak meg és ugyancsak díjmente­
sen állítják ki vallomási iveiket, a Bérlők Szö- 
vetségének hivatalos helyiségében, Nagyvárad, 
Str. Rimanóczy No. 12. íöldsz. 3.

ROMÁN IRODALMI ÉS MŰVÉSZETI 
EST A NAGYVÁRADI SZÍNHÁZBAN. Nagy­
várad. Saját tud. Kedden, március 25-én, este 
9 órai kezdettel Zigre Miklós dr kultuszmi­
niszter védnöksége alatt román irodalmi és 
művészi estet rendeznek a városi színházban. 
Az est műsorán Marcela Acsinteanu táncmű­
vésznő Teodor Fuchs zongorakíséretével ad 
elő művészi táncszámokat. Alexandru Grozutá, 
a bucuresti rádió ismertnevű művésze, Ion 
Minutescu, a román irodalom legtehetségesebb 
költője, Gheorghe A. Felre, M. G. Samarineanu 
és Georghe Acsinteanu jónevű román írók kü­
lönböző változatos és értékes számai egészítik 
ki a gazdag műsort.

Az „ASSZONYOK DOLGA“ rovatunk mai 
számunkból anyagtorlódás következtében kima­
radt, miért is elnézést kérünk hölgy olvasóinktól.

ÖZV. LEHÓCZKY FERENCNÉ HALÁLA. 
Biharmegye úri társadalmát mély gyász érte. 
özv. Lehóczky Ferencné, született Kellnár An­
tónia Belényesen. 86 éves korában meghalt. Az 
elhunyt uriasszony a maga idejében minden 
közjótékonysági akcióban résztvett. Buzgó val­
lásos asszony volt. aki halála napjáig résztvett 
a különböző katolikus egyesületek munkájá­
ban. Halála, amit szívbánulás okozott, éppen 
olyan csendes volt, ment egész élete. Gyászolja 
fia, Lehóczky József orgona mű vész. az olasz! 
plébániatemplom orgonistája és kiterjedt ro­
konság. Temetése csütörtökön délután volt Be­
lényesen a város magyar társadalmának osztat­
lan részvéte mellett.

A Kúria is elítélte Fájja Gézát, a „Vihar­
sarok“ szerzőjét. Budapestről jelentik: A magyar 
királyi Kúria Töreky Géza elnöklete alatt csü­
törtökön foglalkozott végső fokon F é .1J a Géza 
a „Viharsarok“ szerzőjének ismert ügyével. Féj- 
ját izgatásért és nemzeti’ágalmazásórt a törvc.ny- 
ezík annak idején héthónapi fogházra ítélte, a 
tábla (felmentette, mig most a Kúria háromhav. 
fogházra kétévi hivatal vesztésre és polgári jo- 
gainaik ugyanazon időre való íeLfügge^ztéevi e 
ítélte.

NÉMETORSZÁGBA
A birodalmi autóutak a világ legszebb 
és legmodernebb autóutjai. Több mint 
3000 km üzemben. A Grossglockner-ut,
Pack-ut és számos más alpesi ut feltárják 
az autós számára a természet szépségeit.

Díjmentes utösszeállitást, felvilágositást és prospektust nyújt az
OFICIUL TURISTIC GERMAH

BUCUREßTI, CALEA ViCTORäEI 114

MEGHALT FERENC SZALVATOR FŐ­
HERCEG. Becsből jelentik: Ferenc Szalvator 
főherceg 73 éves korába« az egykori osztrák 
fővárosban elhunyt.

Csökkentették a városi tisztviselők fizetését.
Temesvár. Saját tud. A városnak és a városi 
vállalatoknak százhét tisztviselője értesítést ka­
pott a belügyminisztériumban működő különle­
ges bizottságtól, hogy uj rangbeosztásba kerül­
tek s ennéüfogva csökkentették a fizetésüket. Az 
érdekelt tisztviselők nem vették fel a fizetésüket 
és a bizottság határozata ellen felfolyamodást 
jelentenek be a minisztériumban. A tisztviselők 
egyúttal a városi vezetőség utján Daran Corio 
lan dr belügyi aiminiez terhez, volt temesvári fő­
polgármesterhez fordulnak jogorvoslatért.

KOKAIN HELYETT SZUBLIMÁT BEFECS­
KENDEZÉST KAPTAK A BETEGEK: HAT 
MEGHALT. Helsinkiből jelentik: A Viborpi kór­
házban egy ápoló nővér a kokaint szublimálta! 
tévesztette össze és 19 betegnek szublimál befecs­
kendezést adott. Hat beteg azonnal meghalt, ti­
zenháromnak az állapota válságos.

SZÁZHÉT ÉVES KORÁBAN HALT MEG. 
Dés. Saját tud. A napokban halt meg Désen 
Lázár Éudoohia asszony, aki 1832-ben szüle­
tett a szamosmegyei Gsicsógombás községben. 
A százhét évet élt öregasszony élete utolsó nap­
jaiban is mind testileg, mind szellemileg egész­
séges volt. Temetésére gyermekei, unokái és 
dédunokái igen nagy számban jelentek meg

Tisztán kell tartani a járdákat. Nagyvárad 
város polgármesteri hivatala a közigazgatási tör- 
vénykönvv 6-ik szakaszának alapján elrendeli a 
következőket: 1. A háztulajdonosok kötelesek ál­
landóan tisztán tartani a házuk előtti járd a részt 
s kötelesek a gyomot és a szemetet eltávolítani.
2. Szigorúan tilos parkokba vagy utcákba szeme­
tet kihordani és bárhova szennyvizet kiönteni.
3. Azokban az utcákban, amelyek nini csenek ki­
kövezve, a háztulajdonosok kötelesek mássz el be­
festeni a csatorna, lefolyókat. Mindazokat, a.kik a 
fentebbi rendelkezéseknek nem tesznek eleget, 
10n0 lei pénzbüntetéssel sújtják. Chirilla ss. 
polgármester. Popescu ss. főjegyző.

A „MAGYAR KURÍR“ ALAPÍTÓJÁNAK 
ÜNNEPLÉSE. Budapestről jelentik: A Köz­
ponti Katolikus Kör e heti szokásos összejöve­
telén ünnepelte Malcziner Emilt, a Magyar 
Kurír főszerkesztőjét, kettős jubileuma alkal­
mából. A főszerkesztő ugyanis harmincöt év­
vel ezelőtt lépett az újságírói pályára és most 
van harmincadik évfordulója annak, hogy 
megalapította a Magyar Kurír című kőnyoma­
tos újságot, amelyet a római katolikus hírellá­
tás szolgálatába állított.

Mármarosszlgeten hétfőn kezdődik meg az 
ingatlanok beielentóse. Saját tud Mí.rmarosozi- 
getc-n az ingatlanok nyilvántartási bejelentése 
hétfőn veszi kezdetét és az utcák ábécéé sor­
rendjében fog megtörténni május 23-ig bezárólag.

Halálra gázolt egy utast a nagyváradi vonat.
Kolozsvár. Saját tud. Kosa Samu 51 éve» révi 
gazdálkodó Bucsa állomáson fel akart szállni a 
Kolozsvárról Nagyvárad felé tartó, már mozgás­
ban levő személyvonatra. Lépését elhibázta és a 
vonat kerekei alá került, amelyek mindkét lá­
bát levágták. Rendkívül súlyos állapotban szál­
lították "a bánffyhunyadi közkórházba, segíteni 
azonban már nem tudtak rajta, mert igen sok 
vért vesztett.

MEGDÖBBENTŐ FORGALMI SZERENCSÉT­
LENSÉG. Bucure$tiből jelentik: Tegnap délután a 
Strada Romána és a Dorobantilor-utcák sarkán 
borzalmas forgalmi szerencsétlenség történt. Egy 
autóbusz összeütközött az utcasarkon egy teher­
autóval, mely meg akart fordulni. Az összeütkö­
zés következtében az autóbusz felfordult és az út­
testre zuhant, ahol éppen akkor haladt át egy 
csoport iskolás gyerek. A társasgépkocsi a gyere­
kek közé zuhant, egy kisleányt agyonnyomott, 
másik két iskolás gyereket pedig súlyosan meg­
sebesített.

Betört és rabolt Szatmáron a nagyváradi be­
törő. Szatmár. Saját tud. Részletesen beszámol­
tunk arról, hogy a szatmári rendőrség a gőzfü- 
rész állomáson letartóztatta Murvai Sándor 
nagyvárad' illetőségű betörőt, aki nemrégen szö­
kött meg a szamosujvári fogházból. A rendőrség 
megállapította, hogy Murvai Nagyváradon Sajtos 
István nevű barátja zsebéből kilopott 1500 leit. 
A pénzen Sza talárra utazott. Itt Lukács Julia 
Viilor-utcai lakoshoz azzal állított be, hogy a 
gyakorlatra behívott férje küldte meleg ruháért. 
Az asszony elhitte a mesét és másnap reggelig 
tiZ-'llást adott az ismeretlen embernek. Reggelre 
Murvai Lukácsné megtakarított pénzével: 4500 
leivel, megszökött. Ezután Sárközy Annától és 
Kerekes Györgynétől lopott el kisebb összegeket. 
A nénzt Csinker Éva és Pop Veronika new bűn­
társaival költötte el. Mindhármójukat bekísérték 
az ügyészség fogházába.

Védőoltásokat adnak a szatmári háziállatok­
nak. Saját tud. A szatmár városi tegelőgondmok- 
só.g hirdetményt tett közzé. A hirdetményben 
felhívták a gazdaközönség figyelmét, hogy a 
ra-réJyos állatbetegségek ellen a háziállatokat 
védőoltással látják el. Szatmáron április 29-én, 
Szatmárhegyen április 29-én oltják be a háziál­
latokat.

* Gyomorsavas szellemi munkásoknál, eldu­
gult neuraszténiás egyéneknél és aranyér es bete­
geskedő embereknél reggelenként felkeléskor egy- 
egy kis pohár természetes „Ferenc József kese- 
rűvíznek rendszerint igen jótékony hatása van. 
Kérdezze meg orvosát.

Temetés. Tóth Sándor 33 éves kodban
Nagyváradon meghalt. Temetése április JVtoi 
délután 4 órakor lesz a Rulikovszky-temetőben. 
(Caritas.)

A irstdi n'aozg'óítéf»-
szmiiisázak műsor» s

DORIAN: LEÁNY A PARTON.
CORSÓ- EMBERI BESTIÁK.
APOLLÓ: DRÁMA SANGHAIBAN.
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Utasítások az ingatlan-könyv vezetésére
Belügyminisztérium. — Rendőrség, állambiztonság és csendőrség államtitkársága.

[RDETMÉNY
193© Április 15.

Az 1939 február 1-én megjelent 26-ik és az 1939 február 15-én megjelent 38-ik számú Hivatalos Lapban közölt, a bér­
lők személyazonosságának bejelentéséről szóló törvény és végrehajtási utasítás rendelkezéseinek megfelelően: A a Sai- 
gatIantuia|ítoiiosob, a Ifdbériök és albérlet esetén az albérlők kötelezettségei a következők:

Az ingatlantulajdonosok, akár egyedül laknak az egész ingatlanban, akár bérbe adták azt, kötelesek kitölteni az 
ingatlan könyvet. Az ingatlan könyv 40 lejért kapható minden dohánytözsdóben.

Minden ingatlanra nézve a tulajdonos az ingatlan-könyvet három példányban állítja ki Bucuresti fővárosban és két 
példányban a többi városokban. Ezeket letétbe helyezi az illetékes rendőrkomiszáriátusnál, amelyhez tartozik. A komi- 
száriátus (kerületi kapitányság) miután igazolja, egy az ingatlan-könyvet pontosan, olvashatóan állították ki, számmal 
és dátummal ellátva, láttamoz egy példányt, amelyet átad a tulajdonosnak. A tulajdonos köteles megőrizni az ingatlan- 
könyvet és azt a hatóság rendelkezésére tartani.

A határidő, amelyen belül az ingatlan-könyvet a komiszáriátusnál be kell nyújtani, 30 nap, 1939 április 23-tól kéz* 
dődőleg. Az ingatlan-könyvnek négy űrlapja van (formulát): 1, 2, 3 és 4, számú törzslap (Fisa) elnevezéssel.

Az i-es számúi törzslap
az egész ingatlan lapja, függetlenül annak ren­
deltetésétől. Erre a lapra beirandók, de csakis a 
tulajdonosok, megbízottjaik vagy igazgatóik ál­
tal, mindazok, akik valamilyen helyiséget hasz­
nálnak az ingatlanban, (függetlenül annak rendel­
tetésétől, akár tulajdonosok, akár bérlők, akár 
megtűrtek, az űrlapon feltüntetett összes ada­
tokkal eeryütt. Ezen a törzslapon kizárólag a 
családfő szerepel (a bérleti szerződés, vagy a tu­
lajdonjogi okmány aláírója).

A 2-es számú törzslap
a lakosztály (a lakás) törzslapja. Lakás alatt ért­
jük a lakhelyeket, a lakhely csak az ágy lehet.

A 2-es számú törzslpon a „helyiségek ren­
deltetése“ rovatba esetenként beírandó: lakás 
(apartament), garzon-lakás, üres szoba, bútoro­
zott szoba, garázs, raktár, gyár, műhely, bolt, 
iroda, lerakat, otthon, internátus, kórház, szana­
tórium, klinika, orvosi rendelő, fogorvosi ren­
delő, laktanya, színház, látványossági terem, ki­
állítás, hangverseny-terem, muzeum, stb.

A 2-es számú törzslapot külön-külön minden 
családfő, vagy bármely más személy, aki bármi­
lyen formában és cim alatt az ingatlan, vagy 
csak valamelyik helyiség egy részét használja, 
maga fogja kitölteni. A 2-es számú törzslapba be­
irandók az összes személyek az életkorra való te­
kintet nélkül, akik a családfővel együtt, laknak, 
valamint a cselódségi személyzet is, az űrlap 
szerinti rubrikáknak megfelelő adatokkal.

Az ugyanazon háztartáshoz tartozó gyerme­
kek. vagy más családtagok, akik ideiglenesen 
nem laknak az ingatlanban (katonai szolgálatot 
teljesítenek, tanulmányaikat folytatják, interná- 
tusokban, otthonokban, kórházban, szanatórium­
ban. vaey utón vannak), beirandók a családi 
törzslapba és a „Megjegyzés“ rovatban feltünte­
tendő tartózkodási helyük.

Azok a személyek, akik tulajdonosi, vagy 
bérlői minőségükben az ingatlanban valamilyen 
foglalkozást, vagy mesterséget űznek, de lakásuk 
más ingatlanban van. hasonlóképpen az ipari és 
kereskedelmi vállalatok irodái, továbbá bárminő 
gyár, műhely, raktár, stb. helyiségei, a 2-es szá­
mú törzslapon csak az illető vezető nevét Írják 
be, utána pedig az összes alkalmazottakét, bele­
értve a szolgákat, mindegyik mellett azzal a 
megjegyzéssel vezetik be, hogy „beírva az ...utca, 
...szám alatti családi törzslapon.

Azok, akik a vállalat helyiségében foglalnak 
a! lakrészeket (ott van a lakásuk), kötelesek a 
2-es számú törzslapot az űrlap összes rubrikáival 
együtt kitölteni.

Az állami intézmények, minisztériumok, is­
kolák, laktanyák, kórházak, stb. a 2-es számú 
törzslapot az 1-es számú törzslap után töltik ki, 
az épület rendeltetésének, valamint az intézmény 
nevének és vezetője, vagy törvényes képviselője 
nevének feltüntetése mellett.

Abban az esetben, ha az intézmény helyisé­
gében tisztek, altisztek, tisztviselők, orvosok, se­
gédszemélyzet, akik családot alkotnak, vagy kü­
lön laknak, mindegyik részére külön-külön ki­
áll! tandó egy 2-es számú törzslap, az űrlapon 
feltüntetett összes rovatok kitöltése mntlet.l.

A kaszárnyákban lévő katonák nem íran­
dók be. ,,,,,,,,

Az internátusokban és otthonokban lakó diá­
kok és növendékek név szerint feltüntetendők az 
illetékes vezető által, az internátus vagy otthon 
ingatlan-könyvének 2-ik számú törzsi a pián.

mindegyik név mellett a következő megjegyzés­
sel: beírva a város.....................................utca . .
szám . . . családi törzslapjába, a falvakban
lakóknál pedig a falu és a megye nevének fel­
tüntetésével.

A 2-es számú törzslapot a helyiség főbáriője 
és a tulajdonos, vagy az ingatlan kezelője együtt 
Írják ala és a benne foglalt adatok helyessége 
ért egyaránt felelősek. A bérlők és albérlők kö­
telesek jelenlétüket közölni a tulajdonossal, an­
nak rendelkezésére bocsátani és ugyanazon fe­
dél alatt lakó összes személyek igazoló iratait a 
lapba be rt adatok ellenőrzése végett.

A 3-as szájam törzslap
a költözések lapja.

Ez kitöltendő mindannyiszor, valahányszor 
az ingatlan- könyv benyújtása után változások 
állnak be, akár az ingatlan helyzetében (Vés 
szám I lap', akár egy-egy háztartás helyzeteben, 
(2-ős számú lap;. II ázol ad ás, vagy uj bérlemény, 
elköltözés, házasság, születés, halálozás, adoptá­
lás stb.)

A 3-as számú törzslap három példányban 
töltendő ki Bucure^tiben és két példányban a 
többi városokban és az illetékes kerületi rendőr­
séghez nyújtandó be, amely egy számmal és dá­
tummal láttamozott példányt visszaszolgáltat a 
benvutónak.

A 3-as számú törzslap a dohány tőzsdékben 
kapható és ára 3 lei.

A 4-es számu törzslap
a változó lakosság bejelentési lapja. Bárki, aki 
akár egyetlen éjszakára, ingyen, vagy fizetés el­
lenében más városbeli, vagy akár helybeli szemé­
lyeket vendégül Iát, köteles a következő regge­
len értesíteni erről az illetékes kerületi rendőrka­
pitányságot, i a 4-es számu törzslap kitöltésével. 
(Apa, anya, gyermekek, unokák, sógorok, sógor­
nők nem jelcntendők be.)

Szállodások, fogadósok, azok, akik bútoro­
zott szobát havonta hetenként, vagy napokra ad­
nak bérbe, a vendégeket két példányban kiállí­
tott és az összes feltüntetett rovatok kitöltésévé, 
ellátott, 4-es számi, törzslapon jelentik be a köz­
ponti bejelentő hivatalhoz 1939 április 23-tol
kezdve. „

A 4-es számu törzslap a dohány tőzsdékben
kapható és ára 3 lei .

Azok a rovat kitöltések, amelyek nem férnek 
rá egyetlen 1-es. 2-es, 3-as. vagy 4-es _ számú 
törzslapra, ■fo’ytatólagosan egy hasonló törzslap­
ra vezetendő rá Idegen papír beillesztése tims.

Az ingatlan:k házfelügyelői és portásai .ház­
mesterei),' tekintet nélkül az ingatlan rend“ üté­
sére 'magánház. állami intézmény, magán válla­

lat, kereskedelmi. vagy iparvállalat, szálloda, 
stb.) nem a’kalmazhalók, ha nem rendclkwiek. 
egy foglalk ozás üzétiére - gositó köny vivőkével, 
amit Bucureijiiben a központi bejelentő hivatal, a 
többi városokban a rendőrség vezetője állít ki.

Azokban az épületekben, ahol több, mint há­
rom lakás van, a tulajdonosok kötelesek minden 
lakást megszámozni és egy táblácskát 'átható 
mc.lcn kifüggeszteni a lakás bejáratánál, a kö­
vetkező felírással: .... számú .... lak­
rész (appartament No.)

Lakrész alatt, bármilyen lakás értendő.
A több. mint hárem lakásos épületekben 

a tulajdonosok kötelesek az épület bejáratánál az 
ingatlan könyv l-ső számu törzslapján feltünte­
tett bérlők névsorát kifüggeszteni. Hasonlókép­
pen a tulajdonosok a portás szobájában vagy en­
nek hiányában a lakásokat feltüntető táblázat 
mellett, az egész ingatlan közös szolgálati sze­
mélyzetének sóvsorát, valamint az ingatlanban 
lévő összes szolgák névsorát is ki kell, hogy 
függesszék, feltüntetve mindegyiknek neve mcl- 
lett'a fővárosi rendőrség által kiállított szolgálati 
könyvecske számát.

Az ingatlan-könyvben lévő összes törzslapo­
kat, amennyire csak lehet, olvashatóan kell Írni, 
különösen a tulajdon-neveket, nehogy félreérté­
sek történjenek. . . . . . . .

Azok, akik nem tudnak írni, megbízhatnak 
cay írni tudót, aki kitölti az illető törzslapját 
és" az adatok helyességének igazolásául maga is 
aláírja, feltüntetve lakását.

A törzslap tulajdonosának felelőssegén kívül, 
a valóságnak meg nem felelő beírásokért az >« 
felelős, aki azt kitöltötte. , .

A „foglalkozás“, „tisztség“, „mesterség vagy 
„helyzet“ (Situ a tie) rovatába részletesen feltün­
tetendő a foglalkozás, amit folytat. Nem írható 
be egyszerűen: kereskedő, iparos, tisztviselő, sza­
rad foglalkoz-ini. stb.. hanem pontosan feltűnt, 
Itndő, hogv kézműáru kereskedő, cipő, szőve',, 
Liiap. fér"-divat, női divatáru kereskedő, stb, 
azután csokoládégyáros, szikviz. textil, gyér:yü 
fémárszövő, harisnyagyáros, stb. azután orvk, 
mérnök, ügyvéd, csizmadia, felsőrész készítő, sza­
tócs, asztalos, banktiszt viselő, állami tisztviei , 
katonai rangfokozat, stb.

Nem írható be szabadifoglalkozás (magánzó., 
és abban az esetben, ha nincsen foglalkozása, 
feltüntetendő, hogy miből él.

Azok, akiket, a szülők tartanak el, így lian
d6k Azck, akiknek nincsen semmiféle fof^alkc- 
záevk, vagy egzisztenciájuk, munkanélkülié*. .
Ír,ir Áyk erí:clesrendészeti ügyosztálynál nyilván­
tartott nők. prostituáltként büntetendők fel-

üli ö telesek
103 ezer leitől kétmillió leiig terjedő pénz- j 

büntetéssel büntetendők azok a háztulajdonosok 
és főbóriök nk nem töltik ki az ingatlan könyv 
1-es, 2-os, 3 fr I" 4-es szánni törzslapját és akik­
ről kiderül, iUHjv olyan lakójuk volt, vény van, 
akit közrendbe V-lköző cselekmények miatt köröz 
a büntető bíróság, vagy akit ugyanilyen cselek­
mény miatt elítéltek távollétében.

Abban az esetben, ha bebizonyosodik, hogy 
csak egyszerű elnézés miatt nem töltötték ki a 
törzslapokat, n lakók pedig, akik a tulajdonosnál, 
var” töbérlönél laknak, vagy laklak, nem esnek

az előző bekezdés előírásai alá, a bírság 3 ezer 
leitől lö ezer leiig terjed. ...... -_,e

A bírságot a pénzügyi közegek hajtják vég- 
az elitéit minden ingó, vagy ingatlan vagyonára.

Fizetésképtelenség vagy az egcsz bírság ««• 
hajtásának lehetetlen volta esetén a pénz-ágy l. 
zeaek jegyzőkönyvet vesznek fel, ami» ez u
kcs törvényszék ügyészségéhez kf.ld®“CKt® ’tatá^a 
fizetetten birságnak fogházzá való átváltoztató a
céijából. GABRIEl MARINESCU tábornok,

miniszteri államtitka*»

: ít.Víf
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„Krisztii
Magyar Lapok 9

Irta; Báiint József
Nem véletlen, hogy az idei katolikus nagy­

gyűlés vezérgondolatául „Krisztus és a gyer­
mek“ jelmondatot választotta. Nem véletlen, 
hogy az ország katolikusainak találkozójában a 
gyermek, mint középpont, mint fókusz gyűjti 
össze életlehetőségeink sugarait.

A fakadó bimbót nem lehet csiptetőkkel 
erőszakosan kinyitni, a termést sem lehet ha­
rapófogókkal kihúzni. Kikelti a napsugár, ki­
fakasztja, kifejleszti a titokzatos életerő. A ki­
nyílt virágot sem lehet semmiféle tál álmán y- 
nyal, technikával visszasodortatni, mert. aki ezt 
akarná tenni, az nemcsak szépségét, de életét 
pusztítaná el.

így vagyunk nemcsak a nagy természet 
világában, hanem társadalmi életünkben is. 
Életünk nem kötődik egy irányhoz, nem fűző­
dik egy eszméhez, hanem mint új hajtás fa­
kad tavaszunk fáján, mint új gondolat jelent­
kezik a szellemi világban és érvényesülést kö­
vetel magában a társadalomban, mint új irány­
zat, mint új intézmény. Ennek az életerőnek, 
ennek a fakasztó, fejlesztő élethata 1 masságnak 
megvan a maga ideje. Nem lehel siettetni, míg 
nem jött el az ő órája, de nem lehet visszatar­
tani, ha ütött az órája; érvényesülést követel 
magának.

A gyermek, gyermek marad mindig s a 
vele való foglalkozás oly régi, mint maga az 
ember. Mégis a maii világnak, amelyet nem le­
het arasszal, sem méterrel mérni, a legcsodá­
latosabb és legjellemzőbb emberi elváltozása az 
az új gyermektípus, amely ma a világba lép. 
Ez az új jövevény két jelleget mutat: Az egyik 
jelleg inkább a fény, a mAsik inkább a sötét­
ség, árnyék. A fényt jellemzi a tartalmasabb, a 
komolyabb igény, a napsugár! fakasztó, az élet­
nek komolyságát hangoztató tartalomutáni 
igény. A gyermek nem akar csak baba lenni, 
akivel játszani kelljen, nem akar bálvány len­
ni, akinek tömj éne zni szokás, nem akar csak 
divatáru lenni, amellyel változik. Nem mi és 
nem a mi akaratunk, hanem az élet és ennek 
logikája, szükséglete állította be a modern vi­
lágban a gyermeket egy új miliőbe, az élet fé­
nyének miliőjébe, amely új alapokon való el­
indítást és az elindítás eredményeképpen új 
jövőt alapoztat, építtet a gyermekkel. Ezt észre­
vették néhány éve az egyes nemzetek is és ezért 
akarnak az új típusú gyermekből kizárólag 
nemzeti harcost nevelni, aki nemcsak régi di­
csőségtől ékes történelemből táplálkozik, ha­
nem akinek egész egyénisége: lelke, szíve, gon­
dolatai, szavai, cselekedetei, egész élete önálló­
sul abban a szent valóságban, hogy népe jövője, 
boldogsága, jóléte, ereje rajta, benne nyugszik. 
Ezért vannak a balillák, ezért a II: ti er ifjaK. 
ezért, az országőrszervezet ifjúsága. Még az 
orosz szovjet is a gyermekben ismerve föl jö 
vője biztosítását és a legdurvább módszerrel 
államosította a házasság szentségét és ezen ke­
resztül a gyermeket.

A másik jelleg, amely a ma gyermekét jel­
lemzi az árny. Árnynak lehet jellemezni, mert 
a ma gyermeke, a maga nagy hivatásával va­
lamiképpen ellenkezésbe jut. Az életnek mai 
durva kenyérharca durvulást visz és csempész 
bele kedélyvilágába. A mai szellemi életnek 
nagy nyilvánossága valamiképpen el ne ve h a 
gyermeket, a régi erényektől, eredeti hivatásá­
tól. A gyermekkel foglalkozó túlzó nevelesi 
rendszer‘sok félreértésen alapszik, amikor a 
gyermeki lelkületet félreismeri s időnek előtte 
felnőttet, akar belőle csinálni. Nem csoda ha 
sok szülő félti .gyermekét attól, hogy ídonapelott 
„kis öreggé“ váljék.

Krisztus szent gyermeksége minden idők 
gyönyörű példája. Igazolja, hogy <jsa í ’ 
mélyebb lelkiség által, több határozottabb lei - 
tartalom által lehet a gyermeket odaemeim. 
hogy a mai modern világban is megálljon =a

piedeaztálján. „Engedjétek hozzám jönni a

gyermekeket“ nem új. de örök értékeiben ma 
sokkal csillogóbb, nemesebb, értékesebb való­
ság, mint valaha. A gyermekvédelem, min 
törvény nem elég. A modern pedagógia, mint 
nevelési rendszer nem elég. A gyermekvédelem, 
mint eszme és mint irodalom sem elég, hanem 
szükségünk van rá mint „szellemre , mint te 
vékeny lélek és emberszeretetre. mellyel min­
denütt járunk-kelünk. mellyel a régi idők hiá­
nyait pótoljuk s az új idők fattyúhajtásait le- 
nyesegetjük s a gyermeket fölkaroljuk és a 
törvény keretein, a gyermekvédelem intézmé­

nyein. az új pedagógia okszerű elvein túl, a 
szeretet szellemében dolgozunk a gyermekért.

A fény jellegét, mint szellemet visszük, 
terjesztjük, ennek jótékony bacillusait másokba 
is beoltjuk ezt gyakoroljuk mindenütt: temp­
lomban. családban, iskolában, műhelyben, iro­
dában, az utcán s a libalegelőn.

A gyermekért dolgozó munkának és véde­
lemnek ez a szelleme nálunk még nem közér­
zés. de már jelentkezik és tért foglal. Ennek a 
tér foglalásnak az érdekében rendezzük idei ka­
tolikus nagygyűlésünket. Ha ez a nagygyűlés 
csak egy lépéssel is előbbre viszi ezt a térfog­
lalást, akkor ez nagy áldást fog jelenteni leg­
drágább kincsünkre: a gyermekre s egyszers­
mind bizonyítékul fog szolgálni arra, hogy ko­
runkban is a régi erkölcsnek új motívumai, 
vagy legalább azoknak új észre ve vései lendü­
letet adnak az eszményi törekvéseknek s azok­
tól valamennyire mégis jobb lesz a világ.

Erős szavak
ti szavak

Irta: Mécs László

Elsúgta őket egyszer Valaki
pár szürke senki, pár halász élőit
kétezer óve, minden alaki
disz nélkül, minden szivet és velőt
elkábitó frázis-bűvészkedések
nélkül, szó-mámor, szépség-ópium
nélkül, csak úgy a földön, szónok-pódium
nélkül, gyorsírók, hanglemezre vésett
terjesztés, rádió, nagyhangú sajtó
nélkül, csak úgy mezítláb, titok-hangtalan,
amint a Földnek súg sugárt a Nap,
ha már kéken kinyílt a tavasz-ajtó
s a Föld-anya szeplötlenül fogan,
úgy jöttek az elsuttogott szavak.

Azóta élnek, szállnak, rajzanak.
Millió villám villant, leszaladt,
— de most is élnek, élnek e szavak; 
millió orkán dörgött, elszaladt,
_ de most is élnek, szállnak e szavak;
millió vers, könyv, lávás bctü-tenger 
perelt bánattal, sorssal, égi renddel, 
a betű #1 s kiég, mint a salak,
_ de most is élnek az erős szavak,
szállnak, konok bűnöst Ítélnek, ölnek, 
mint jószágot rajzása bősz bögölynek, 
vagy boldogságos szívbékét Ítélnek 
felolvasztván fagyát a lelki télnek.

Szép, fiatal vagy, felfújod magad, 
mint szappangömböc, gő-göcskéd dagad, 
fuvalkodottan lengsz ég s föld között 
s mert Napot, Holdét, tengert tükrözött 
agyacskád, szólsz: „Nap, Hold, tenger vagyok, 
a Földön minden lényemtől ragyog,“ 
lenézed embertársad, Istened,
_ de szavak vágnak dobhártyád falába:
„Ha nem lesztek, mint ama kisdedek, 
nem mentek be a mennyek országába!“ 
Pukkaszd szét gőgöd bicskád belevágva 
s harmatként hull a boldogság-virágra.

„Merre is menjek?“ kérded. Labirint 
az élet s végén csőd, halál hír int.
Hamlet holdkórosan hebeg, hogy lenni 
vagy nem lenni s tanácsa: egy nagy Semmi! 
Faust meg ezer oldalon dadog 
vagy seprűn száll vagy betűt rág gyalog, 
vagy ördöggel kéj-cirkuszt csinál,
— de úgy áll szíved fájdalmainál, 
mini tani előtt mesében n szamár 
s falusi felcserként hetet-bavat 
hadarqat. Ekkor jönnek a szavak, 
suttogják: „Én vagyok az üt!“
S a lábod bölcs lösz, célt már tudva tud 
mint a patak, mely víg, mert hazaiul.

Gyűlölni édes, kéjt adó a bosszú,
Isten ráér rontódat verni, hosszú 
az élete, tiéd meg elrohan, 
agyadban gyorsan ártó terv fogan,

_ üe szavak szállnak mint tüz-darazsak:
„Aki felebarátját gyűlöli, 
az gyilkos, mert jóságát megöli!“
Beléd szúrják az égő parazsat, 
hessegeted őket cigánnyal, borral, 
mégis kigyulsz. sok tüz-tsrhelt latorral, 
mögöttetek háborúk, forradalmak, 
világrontás, vér, könny fut, mint a tenger, 
oltárt, szivet zúz szét a hullám-tenger.
— De gyilkold meg a gyűlölet-hatalmat 
magadban s csend lesz. Szeret Isten, ember.

Szeretni jó. Nem nézed, felesége 
o másnak? Tetszik. Tetszel. Ezzel vége. 
„Testem szabad. Akaratom szabad.“ 
Mondod. De rád piritnak a szavak:
„Na lopj Ne bántsd a másét. Nem szabad!“ 
Kijózanulsz. Fut a vérlázitó 
vágy Látod, hogy a kristályházikó, 
amelyre rá van írva, hogy Család, 
szakadék szélin áll, titkába lát 
szemad: gyerek-szivek mint tulipánok 
csókolják az átlátszó ház falát.
Csak egy lépést tett volna még az álnok 
vágy és legördült volna a gödörbe 
a kristályba/ több szívet összetörve.

A gazdagság hajóján gályarab
vagy. a nyomor-lánc csontodig harap,
szegénység-szalmás vackod szennyes ól,
— a gazdagság hajóján zene szól, 
kik láncod tűrik: a dicsők, nagyok 
mulatnak rajtuk szépség, rang ragyog, 
nekik terem gyöngyöt az óceán, 
zenét a művész, táncot a cigány, 
nekik teremnek az erdők vadat, 
a béke bájt és hírt a háború 
arcod felhozná már gyilkos ború 
s ekkor srivedbe szállnak a szavak 
.Könnyebb átmenni tűi okán tevének, 
mint mennybejutni gazdagnak, kevélynek! 
ítélet várja őket: ott pokollal,
Tttpi csömörrel, lelki vitriollal, 
ás süli galambként vigasz száll a szádba, 
szólván: „Boldogok a lelki szegények, 
mivel övék a mennyeknek országé,“

A világ vége csak üzengetett 
eddig, de egyszer megjelen neked 
s kioltogatja mind a lényeket: 
remény-csillagjaid lehullanak,
lehull a Holdad és lehull a Nap, 
a halál-árvíz jön, mindent befolyva, 
fekete örvény visz fekete bálba 
zuhansz mélán, vagy átkot kiabálva,
kapaszkodnál egy élet-szalmssza.ba
s Stalin minden beszéde mint a polyva 
- és ekkor jennek az erős szavak, 

mint foszfor-csónak világítanak 
„Én vagyok a Feltámadás, az Élet 
Kapaszkodj rám és így indulj az Éjnek!
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Szobám falán ingaóra, 
nem is tudom, már mióta 
áll az inga?
Súlya mult időkbe mélyed 
s néma, mint a szenvedélyek 
napjainkba.
Asztalomon másik óra, 
pontosan jár, mutatója 
egyre forog, — 
mutat reggelt, mutat estet, 
s mennyi percet, órát vesztek 
míg mellette robotolok.

— Hány óra, kérlek?
Bizony ma már egyre kevesebben kérdezgetik 

ezt egymástól az emberek, hiszena legtöbb férfi­
nak ott van a zsebében az órája s a nők karóra 
nélkül már el se képzelhetők. És ezek az apró idő­
mutatók pontosan jelzik az órát, a percet, amely 
könyörtelen fürgeséggel repül el felettünk. Az órá­
kat vissza lehet igazítani, de ezzel sem hozhatók 
vissza az elmúlt órák és elmulasztott percek.

Az óra többszáz éves történetében talán inég 
soha se játszott olyan nagy szerepet a pontos idő, 
mint napjainkban, amikor ezer meg ezer ember fi­

gyeli a rádiót, hogy meghallgassa Mussolini. Hitler, 
Chamberlain, Daladier és a többi nagy államférfi 
beszédjeit, — melyektől a világbéke sorsának hova- 
fordulását remélik. És a rádiósok pontosan tud­
ják, hogy amikor nálunk déli 1 óra van, Budapes­
ten, Bécsben, Berlinben csak 11, Párizsban és Lon­
donban 10, inig Moszkvában már déli egyet jelez­
nek a toronyórák.

Nem volt azonban mindig így: mert volt idő, 
amikor az órák csak szobadíszül szolgáltak s az 
asztalomon álló szép alabástrom oszlopos órát is 
csak azért húzták fel százötven év előtt, hogy szép, 
csengő hangját hallhassák s ketyegése életet vigyen 
a csendes szobákba. S hogy jelezze: a szakácsnő 
pontosan tálalja-e a vacsorát?

Nagyon régen volt ez már. Szinte regébe illő 
ez az idő. Az órához kötött modern, dolgozó em­
ber szemében szinte lehetetlenségnek is látszik az, 
hogy egykor még óra sem volt, ami figyelmezte­
tett volna az idő múlására s csak a nap fénye je­
lezte a hajnalt, delet és estét ... A homokórákon 
sok porszem pergett le, míg megszületett az első 
igazi óra s még több perc hullt a semmibe, amíg 
végül a zsebórát is megkonstruálta egy nürnbergi 
lakatos: llenlcin Péter, aki a XV. század végén és 
a XVI. század elején fúrta, faragta a zsebóra kere­
keit.

Áz első toronyórák
Az idő mérésére szolgáló napórát már az ókor­

ban is ismerték, sőt, néhány fennmaradt emlék azt 
bizonyítja, hogy a régi rómaiak a zsebben hordoz­
ható napórán is mérték az időt. Ilyen emlékeket 
őriznek a nápolyi múzeumban is. A nap- és homok­
óra még a XVI. században sem ment ki a divatból.

Az első kerekes órát 1300 körül készítették és 
a XV. századig csak városházak és templomok tor­
nyaiban alkalmazták.

1530 körül még zenélő toronyórákat is készí­
tettek, amelyek számlapján egész kalendárium 
volt: az órák számán kívül a hónapok, a napok, he­
tek, sőt a csillagok, a Nap és a Hold állása is. 
Ezekből az időkből fennmaradt emlékek közül hí­
resek a nürnbergi toronyórák, a XIV—XV. század­
ban épült nagyszebeni óratorony, a londoni west- 
minsteri apátság templomának toronyórája és a 
prágai Szt. Vencel székesegyház toronyórája.

Az óra bevonul az otthonba.
A XV. században lett az otthonok nélkülözhe­

tetlen berendezési tárgya az óra. Ebből az időből 
kevés emlék maradt fenn. De hát akkoriban még

nem volt az időnek olyan nagy értéke, mint ma. 
Az első ingaórát 1656-ban Chr. Hugghens készí­
tette, nagy, úgynevezett „lábas óra“ volt ez, ebből 
fejlődött ki a század végén székében elterjedt ba­
rokkos szekrényóra, amilyet még ma is sok régi 
családnál találni.

XIV. Lajos udvarában készült a legpompásabb 
ingaóra, ezt Ch. A. Boulle készítette, ébenfából 
volt a szekrénye, teknősbékaberakással és eziist- 
veretekkel.

A XVIII. században hatalmas lendülettel fej­
lődött az órásművészet, technikailag is, művészeti- 
leg is. Ebből a korból számtalan gyönyörű óra ma­
radt fenn s ismertem gyűjtőket, akik szenvedélyc­
sen halmozták fel lakásaikban a legkülönbözőbb 
órákat s boldogok voltak, ha egy órakülönlegesség­
hez juthattak.

A zsebórát
hamarabb találtálták fel, mint a szobákba való 
órákat. Állítólag 1511-ben készítette az első, nyak­
ban hordható zsebórát Peter Henlein nürnbergi 
mester. Ovális láncon, nyakban függő óratípus volt 
ez („nürnbergi tojásnak“ hívták), amelynek leg-

rr a m safelek
írta: Peterdy Sándor

Margit az ablaknál állt és kinézett az utcára. 
Édesanyja az özvegy Bártfayné, titokban figyelte 
leányát. Valami hamiskás gondolat settenkedhe­
tett fejében, mert arcán mint ezüstös fátyol, sze­
líd, megértő mosoly terült el.

— Elment Torday? —- kérdezte közönyösnek 
mutatkozó hangon.

— Igen, felelte hirtelen, mint tetten ért gye­
rek, Margit — elment.

Az ajtó felé sietett.
— Rendbe szedem a szobáját. Ámbár Torday 

annyira vigyáz mindenre. Szinte kitakarítja a la­
kást, mielőtt távozik.

— Nagyon derék fiatalember.
— Igen — visszhangozta Margit —. derék, jó 

ember.
Azzal eltűnt az előtérből nyíló kis szobában, 

amelynek hónapok óta Torday volt a lakója.
Margit szorgosan sürgött-forgott a szobában. 

Nagy gonddal tisztogatta, tologatta a bútorokat, 
rendezte a kis könyvtárt, töröl gette a képeket. Si­
mogató gyengédséggel rakosgatta az íróasztalon 
levő apróságokat, mintha csak azt akarta volna, 
hogy valaki észrevegye: milyen figyelemmel, szere­
tettel foglalkozik az ő dolgaival. Azután lopva kö­
rülnézett, a falról levette az egyik képet, fiatal 
emberek csoportja volt. Akkor álltak a fényké­
pezőgép elé, amikor megkapták az oklevelet es azt 
hitték, hogy most már megvan a kulcs, amely ki-
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nyitja a boldogulás, az érvényesülés kapuját. Ez 
a büszke önérzet, bizakodás látszott az elégedett 
arcokon.

A leány az ablakhoz lépett és hosszasan vizs- 
gálgatta a fiatalembereket. Különösen az egyiket. 
Égyszerre csak összerezzent. A szíve dobbant-e 
meg, vagy pedig valamelyik bútor reccsent, gyor­
san visszahelyezte a képet a falra.

Amint munkája közben az íróasztalon fekvő 
írásokat rendezte, egy ív fehér papír került a ke­
zébe. A többi közé akarta tenni, de néhány szó 
szinte rákiáltott, hogy magára vonja figyelmét. 
Torday írása volt. Elolvasta. Számoszlopok sora­
koztak egymás alá, egymás mellé. Legfelül ez állt: 
Bevétel. Mellette az összeg: 3600. Semmi egyéb. 
Szemben, a másik oldalon egymás alá írva: lakás, 
élelem, háztartás, ruharészlet, fűtés, világítás, szó­
rakozás. Azután vonás és a szó: Végösszeg. Mel­
lette : 5000 lei.

Ez a költségvetés nem tetszhetett Tordaynak, 
mert áthúzta és egy újabb összeállítással próbálta 
megközelíteni a bevétel rovatát. Ennél a „javított" 
egyenlegnél azonban a költségvetés kiadási olda­
lán már hiányzott két tétel: a ruharészlet és a szó­
rakozás. De még így is nagy hiány mutatkozott. 
A végösszeg után három hatalmas kérdőjel követ­
kezett. Három önmarcangoló felkiáltás: Hol ve­
szem a bevétel és a kiadás közötti különbözetet? 
Lehet ebből megélni? Élet ez?

Margit, aki égő arccal, csillogó szemekkel 
meredt a papírlapra, szinte hallotta, amikor 
Torday viaskodott ezekkel a kegyetlen kérdések­
kel. De most már biztosan tudta, amit eddig is 
sejtett. Micsoda szenvedélyes, vérpiros vallomás

szebb példája Báthory András bíbornok (f 1599) 
címeres órája, amely a budapesti Nemzeti Mú­
zeumban látható. Ez az óra aranyozott, áttört réz­
tokban van és nagyon szép művészi emlék.

A reneszánsz kora általában kedvelte ezt az 
óratípust, gazdag díszítésű tokot készítettek az 
órákhoz s mindegyik egy-egy iparművészeti remek­
műnek számít. Később az aranyozást felváltotta a 
zománc, majd az óra alakja is gömbölyűre válto­
zott. A barokk-korban a pompaszeretet érvénye­
sült az órákon is, ebből az időből inkább az angol 
készítményt! órák szépek.

A zsebórák az idők folyamán egyre laposabbak 
és egyszerűbbek lettek. Az ékkövekkel díszített 
órákat csak luxuscélokra, vagy megrendelésre ké­
szítették s a múlt században már divatba jött az 
acél zsebóra is, sírna fedőlappal.

A biedermayer idején jött divatba a táj­
képekbe kombinált zenélő falióra, ódon házak fél­
homályos szalonjaiban ma is találni ilyeneket. Ma 
már a zenélőórák helyett szívesebben helyezik el a 
szobákban az — ébresztő órákat, s az órásipar any- 
nyira fejlődött, hogy zsebórákban is könnyűszer­
re! alkalmazzák a berregő, ébresztő szerkezetet.

Kevés időnk van ma aludni és sok a tenni­
való. Hozzá van kötve az ember az időhöz, — ta­
lán ezért is találták fel a csuklóra erősíthető kar­
órákat.

Pár száz év előtt még igen nagy luxus volt egy 
óra birtoklása. Ma már mindenkinek van órája, 
de viszont egyre többen vannak, akiknek — nincs 
idejük. (H. Ö.)

S3
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A prágai Hradsinben levő Szent Vitus Dóm, me­
lyet 1344-ben IV. Károly kezdett építeni, s 1385-ig 
sem készült el teljesen, sőt egyik tornya még ma 
sem épült lel. A gótikus építészet remeke. A 
toronyban levő óra évszázadok óta hirdeti az 

idők múlását

volt ez a két számoszlop. Az ív papíroson sze­
szélyes körök, vékony, vastag vonalak, szapora 
pontok mutatták a viaskodó lelek, a töprengő 
gondolatok bukdácsolását. Hogy küzködik, hogy 
vergődik, mint gyötri magát esténkint Torday, 
hogy törekedik felépíteni az álomvilág szép várát 
— és soha nem szólt semmit. Nem mer. A kérdő­
jelek nem engedik, hogy elárulja az érzéseit.

Margit sokáig elgondolkozva nézett maga elé. 
Valamit forgatott fejében. Azután elkacagta ma­
gát, nagyot ugrott és most már dalolhatva takarí­
tott tovább.

Napok múltak, semmi sem változott. Margit 
mindennap felkutatta a papírlapot, de azon min­
den a régiben maradt. A három kérdőjel állan­
dóan ridegen, gúnyosan meredt reá.

Torday esténkint néha bekopogtatott hozzá­
juk. egy csésze tea mellett elbeszélgettek egy 
ideig, azután elköszönt és visszament szobájába. 
Bártfayné ugyan gyengéd tapintattal gyakran ta­
lált dolgot a konyhában és a fiatalokat magukra 
hagyta, ámde hiába hallgatódzott. És hiába nyi­
tott be hirtelen. A fiatalok egymástól távol ültek 
és közömbös dolgokról beszélgettek.

— Én nem értem ezt a Tordayt! — dörmögte 
elégedetlenül Bártfayné. — Te, Margit! Csakugyan 
nem vallott még szerelmet?

— Nem, mama.
— Pedig majd elnyel a szemeivel és a feje 

búbjáig szerelmes beléd. Nem értem.
Margit a kérdőjelekre gondolt és csak magá­

ban mondotta: én értem.
Egyik nap Margitra meglepetés várt. Ahogy

w
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liiszoro qm am lesüt hozna!
Irtai P. Lukács Maeisvét

Négyszer voltam Jugoszláviában, ahol most sors­
döntő események folynak. Egymással farkas- 

szemet néző milliók békülnek össze, fognak testvéri 
jobbot. Utamnak célja: hit­
feleink hitbeli tanítása, erősítése és vigasztalása. 
Kibékítse önmagukkal és az éggel. Világosabban: 
szent missziót tartottam. Szíveket gyógyítottam, 
lelkeket mentettem az ég, az örökboldogság szá­
mára. Életet, több életet adtam annak segítségé­
vel, kegyelmével. Aki azt mondja önmagáról: Én 
vagyok az út, igazság és az élet. Utat mutattam és 
pedig soha nem sejtett eredménnyel.

A falvaknak és városoknak, ahol megfordul­
tam, diadalünnep volt az a nyolc-tíz nap, amit kö­
zöttük töltöttem. A lélektisztulás, a szívnemesítés, 
a jellemedzés és szépülés, az Istennel és egymással 
való szent megbékülés diadalünnepe. Csak Isten a 
megmondhatója, hogy hány lélek született újjá, 
hány kétkedő erősödött meg hitében, hány té­
velygő talált rá a helyes útra és mennyi családba 
tért vissza a kergetett boldogság és hány ökölbe­
szorult kéz kulcsolódott szent imádságba. A búcsú­
zásnál még a megkövesedett szívek is ellágyultak, 
a könnyet nem ismerő szemek is könnybelábadtak. 
Hogy a gyermekekről és a gyöngébb nemről is szól­
jak, nem egy vihartól tépett, kemény munkától ed­
zett férfi hangosan felzokogott. Számomra a szen- 
vedések-szenvedése volt megválnom tőlük. De a 
kötelesség-hivatásom —, továbbszólított. Hisz 
vártak, epedve vártak, a többi ezrek, tízezrek. Fő­
kép azok, akiknél már többször megfordultam és 
akik legszebb és legdrágább emlékeik között őríz- 
ték a hat vagy nyolc év előtti szent missziót.

Hányszor jutott eszembe: Istenem, mily hálás 
tnd lenni ez a nép. Azt a kevés munkát, mit Isten 
kegyelme végez köztük és bennük, mennyire meg 
tudja becsülni. Mennyire tudja értékelni azt, aki 
dolgozik érette. Aki az Ég örömét, a szív nyugal­
mát és békéjét, a lélek derűjét viszi közéje. Aki 
mint Isten hírnöke egy szebb, egy jobb világról be­
szél; egy szebb, egy jobb világ kapuját nyitogatja 
előtte. Mennyire hálás ezért a népért dolgozni, ez­
zel a néppel törődni, ennek a népnek hóna ala 
nyúlni. És ... és jzt a népet édestestvérként ke­
zelni. Nem egyszer szerettem volna Mózes leikével, 
Áron lángszavával, a próféták tüzével, az aposto­
lok hatalmával rendelkezni, hogy szent tüzeket 
gyújtsak. De nem állt hatalmamban. Ehelyett biz­
tosítottam őket soha nem lankadó szeretetemrő . 
Megígértem, hogy addig is, míg ismét felkereshe­
tem, a lelkem felét hagyom közöttük. Ok is meg-

— szokás szerint — Torday költségvetését felku­
tatta, felsikoltott. A bevétel rovata megnyúlt.
Még egy tétel került a 3600 lei ala. Mellek- 
kereset! — ujjongott le a papírról és me lette 
hivalkodva ez a szám: 900 lei. És milyen önelégül­
ten büszkélkedett a végösszeg 4500 leije. De meg 
mindig két kérdőjel éktelenkedett a számtani mű­
velet alatt.

Ezen az estén Bártfayné egy kis oldaltama- 
dást intézett Torday ellen. ^

__ Nos, hogy van megelégedve az új állással.
— kérdezte.

— Nagyon! — ragyogott fel Torday arca. 
Kevés dolgom van, nem is kell mindennap az iro­
dába mennem.

— Nagyszerű! — bólongatott a mama. No, 
most már majd meg is nősülhet.

__ Ugyan! — tiltakozott zavartan Torday.
Nem venném a lelkemre, hogy valakit magamma 
rántsak a nyomorba, a talán évekig tartó lemon­
dásokkal teli küzdelmekbe. ^ ^

Elhallgatott. Látszott rajta, hogy a ránehe­
zedő gondolatok szinte benyomjak a kishitűség, . 
reménytelenség sötét iszapjába.

Bártfayné szólalt meg.
— Hát azt tudja-e, hogy Margitkának is van 

állása? Nem akartam, de addig könyorgott, míg 
megengedtem. 1500 leit kap.

— Hiszen ez pompás. Margitka kereső no

— Egyik rokonomnál dolgozik. De mar deli 
egy órakor végez és hazajöhet. Nem nagyszerű ez.

ígérték, hogy szeretettel, melegséggel gyámolítjak 

egymást.
fizok a tapasztalok, melyeket jugoszláviai véreim 
” között szereztem, életem napsugaras emlé­
kei közé tartoznak mindig. Valahányszor itt elő 
enyéimnek botlásai, vadkinövései gyászba vonjak 
lelkem derűs egét, — megsebzik velük es értük do­
bogó szívemet, előszedegetem és a borongo felhők 
futva menekülnek, a seb sajgása csitul, elszelidul. 
Ó, mert ennyi nemes erő, szépség és jóság ara 
nyozza be lelkűket, mintha Ádám ősapánk nem in 
vétkezett volna bennük. Annyi elszántság es hő­
siesség, ennyi türelem és áldozatkészség inoso yog 
ki életükből, mintha nem a rádió és repülőgép vi­
lágában, hanem a katakombák megszentelt korá­
ban élnének.

Férfivilága csodálatos. Szilárd jellemű, gerin­
ces. Egész katolikus. Nemcsak szavalni, hangos­
kodni, de áldozatot hozni is tud. Amikor Egyház­
ról esik szó, mélyen belenyúl a zsebébe. Nem ritka 
eset, hogy a kirótt egyházi adót megduplázza, sót 
megtriplázza. Meg nem történhetik,- hogy a vásár 
napi szentmisehallgatást ellustálkodja. Ezt oly tér 
mészetesnek tartja, mint a levegőt és a napsugarat. 
Néha — tanyai helyeken — 8—10 km-t gyalogol, 
de ott van az Isten házában, hogy hálát rebegjen 
egy hét fáradalmaiért, küzdelmeiért és erőt, segít­
séget esdjta a következő hat napra. Papját rajongó 
szeretettel szereti. Őt tekinti Istenadta legterme- 
szetesebb vezetőjének. Szava, tanácsa szent előtte. 
Nem béresnek, hanem pásztornak nézi. Tudja, 
hogy azok az igazi ellenségei, akik ellene izgatják, 
mert ismeri az írás szavait: „megverem a pásztort

A lelkiélet alakításának min­
denki számára aktuális problé­
máját dolgozta fel:
p, Wimmer Anzelm O. S. M.

Az élet teljessé
cimü könyvében. A könyv a mo­
dern, intelligens embernek író­
dott; neki mutatja be az élet cél­
ját, a lelki tökéletesedésnek szép­
ségeit, általában a vallásosság 
boldogító voltát. Okai meggyő­
zőek, stílusa választékos.

Ára kartonkötésben 80 lei.

és szétszéled a nyáj.“ Istent nem káromolva, ha­
nem áldva emlegeti. Nem rettegve, hanem szeretve 
tiszteli. Tiszteli és szereti törvényeiben, parancsai­
ban, Egyházában. A hit nála nem elmélet, hjinem 
gyakorlat. A templom valóban otthon az ő sza­
mára. Gyakran felkeresi és otthon van. Nem han­
gos. Keveset beszél, de sokat tesz. Mindég követ­
kezetes.

Fiatalsága páratlan. Alázatos, galambszelid. 
Istenfélő, imádságos lelkű. Nemcsak izmai feszül­
nek, nemcsak a nyerserő tombol benne, nemcsak 
az élet tavaszának szépsége és bája, bimbózó ereje 
és kacagó életnyílása mosolyog benne, hanem a 
jellem, a lélek gyönyörű ígérete is. Túltengő erőit, 
mely a fiatalság velejárója, nem verekedésben, tö­
résben, zúzásban, rombolásban, bicskázásban, ha­
nem építőmunkában, önmegfékezésben, önnevelés­
ben, jellemedzésben, szívnemesítésben éli ki. Vir- 
tuskodó természetét megkereszteli. Virtuskodik 5 
is, de a szépben, a jóban, a nemesben. Ajkát nem 
káromkodás rútítja, hanem imádság szenteli meg. 
Kezében nem testvérvért ontó, testvéréletet kioltó 
bicska, hanem olvasó díszeleg.

Vasár- és ünnepnap nem a kocsma, hanem a 
templom lakója. Órákhosszat térdel ennek hideg, 
megszentelt kövezetén Krisztussal beszélgetve, vagy 
rózsafűzért morzsolva. Addig nem megy korzózni, 
táncba, bálba, míg a délutáni istentiszteleten részt 
nem vesz. Az oltárasztalnál is gyakori vendég. 
Éhezi és szomjúhozza az élő Krisztust.
I ól tudja, hogy nincs élet az élet kenyere nélkül. 

** Nincs tiszta, szeplőtlen fiatalság a szüzeket 
nevelő bor nélkül. Nincs erős akarat, fehér jellem 
Krisztus nélkül. Nincs szép és boldog jövő az ő 
szent kegyelme nélkül. Ott is piroslik ajkán és ar­
cán Krisztus szent vére. Ott feszül izmaiban, ott 
dobog szívében az ő ereje. Ott világoskodik tettei­
ben az Ő alázata és szelídsége. Meg is látszik rajta 
az oltár szeretete. Az oltár Urának mulasztja, ke­
gyelme.

Soraiban nincsenek sárbatiport liliomok es 
Kain-bélyeggel megjelölt bujdosók. Nincsenek 
fiatal-vének. Lelki és szellemi rokkantak. Nincse­
nek dérütötte, hidegcsípte hervadó bimbót az em­
bertavasznak. Szemében ég, lobog, lángol a lélek 
ereje, szépsége, fiatalsága. Arcának üdesége, testé­
nek rugalmassága és nyílegyenessége, hangjának 
kacagó csengése, kedélyének napsugaras derűje 
külső egészségről beszél. Ha visszagondolok erre 
a fiatalságra, ujjongó örömmel állapítom meg: 
A jugoszláviai magyar jövőt nem kell félteni.

Még csak ennyit. Jugoszláviai véreinknek Is­
tent szomjúhozó nagysága könnyekig meghatott. 
Esőben, sárban, vízben, hóban sok-sok kilométerről 
jöttek a templomba, hogy ott megpihenjenek, fel­
üdüljenek s a szent misszió áldásaival telítkezze- 
nek. Jöttek, hogy kisírják bánatukat, elzokogják 
tenger csalódásukat. Órákhosszat vártak a gyón­
tatószék előtt, hogy elrontott életüket rendbehoz- 
zák. Egész délelőttökön át éheztek-szomjuhoztak, 
csakhogy többször is megízleljék, hogy mily jo, 
mily édes az Ur.

dav.
Milyen gazdag lett Margitka! — évődött Tor-

— Gazdag nem, de nem megvetendő dolog, 
— komolykodott Bártfayné.

Akkor éjjel Tordaynál sokáig égett a vil­
lany. Margitka sem tudott aludni. Ágyában ült és 
a szomszédos szoba felé figyelt. Vájjon mit csi­
nálhat most Torday? Szinte látta, hogy mint ül 
az Íróasztal mellett, előtte a rejtegetett kölség- 
vetés, kezében ceruza, amellyel jegyez, javit, újra 
ír, ismét töröl. Vájjon mi lesz a kérdőjelekkel?

Másnap alig várta, hogy Torday kitegye a lá­
bát és már sietett át a másik szobába. Nem törő­
dött sem a bútorokkal, sem a könyvekkel, sem a 
takarítással, türelmetlenül kereste a fiatalember 
feljegyzéseit. Biztosra vette, hogy valami újat fog 
rajta találni. Alig tudott ráakadni. Egy nagy bo­
rítékban bujt meg a könyvek alatt. Egy pillanat 
alatt átfutotta. Igen. A bevétel oldalon ott szere­
pelt az ő 1500 leije is, de mellette két megnyúlt 
felkiáltó és egy kérdőjel. Margitka megértette. 
Torday lázadozott a gondolatra, hogy felesége hi­
vatalba járjon, hogy otthonát magára hagyja. Fe­
di" még így is több a kiadás, mint a bevétel. A 
költségvetés végéről a kérdőjelek még mindig nem 
tűntek el, kárörvendve ott gonoszkodtak.

A leány teljesen reménytelennek látta a hely­
zetet. Búcsút kell vennie a tervtől, amelynek szá­
lait oly boldogan, annyi hittel szövögette. Erre 
a gondolatra a fájdalom annyira megrohanta, hogy 
sirva borult az asztalra. A zokogásra felfigyelt 
Bártfayné és sietve jött be hozzá.

— Az ég szerelmére, Margitkám, mi történt?
— kérdezte ijedten.

A leány szótlanul odanyujtotta Torday fel­
jegyzéseit.

' — Látod, mama, itt a tükör, amelyben min­
dent megláthatsz és amelyből megismerheted 
Tordayt. Szeret engem, mindig azzal a gondolattá 
foglalkozik, hogy elvegyen, de nem mer feleségül 
kérni, mert attól tart, hogy nem tud eltartani. 
Láthatod mennyire töpreng, küzködik, de nem ta­
lál megoldást.

— Mutasd csak azt az irka-firkat.
Bártfayné belenézett az írásba, szaporákat 

hüiumögött, nagyokat biccentgetett, azután hosz- 
szasan felnézett a mennyezetre, mintha onnan 
akarna valamit leolvasni, majd hirtelen felkapott 
egy ceruzát, leült az asztalhoz, leterítette maga
elé a költségvetést. .

__ Mama, az Istenért, mit csinálsz? — rémül­
dözött Margit.

__ Csak ne avatkozz a dolgaimba! Mar tor­
kig vagyok veletek! Rendet csinálok. .....

Egy erélyes mozdulattal kitörölte a felkiáltó­
jelet Margitka keresete mellől, a bevételhez jo 
vastag számokkal odaírta: Mamától hayonkint 
1500 lei. Azután két határozott vonással kihúzta
a kérdőjeleket.

— így ni! És most gyere...
— De mama ...
— Csak semmi, de mama! Hagyd a papírt az 

asztalon. Lássa meg mindjárt, ahogy a szó a a ep.
— A föld alá süllyedek szégyenemben.
— Majd kiemelünk. Vagy megszökik innen 

Torday, de még ma, — vagy pedig megken a ke­
zedet. Punktum.

Tordav nem szökött meg .. •
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Szövetkezeit élei
az iskolákban

Egyetlen ember is indíthat új utak felé irányuló építő 
munkát, — ha szívvel, lélekkel végzi a kötelességét

Kézdivásárhely. Saját tud. Az erdélyi magyar­
éig életrevalósági próbájának egyik szép fejezete 
lesz a szövetkezeti tömörülés. Most, hogy látszólag 
már túl vagyunk a kezdeti nehézségeken, megálla­
píthatjuk, hogy egy kicsit nehezen indult ez a 
munka. Hosszú esztendők teltek el, amíg néhány 
törhetetlen akaratú ember került vidékenként az 
élre s ezeknek az embereknek ismét hosszú évekig 
kellett küzdeni, amíg maguk köré tudták vonzani 
a szövetkezők kisebb, nagyobb csoportját.

A baj gyökere az volt, hogy a háború előtt is, 
de főképpen a világháború alatt, nagyon sok helyen 
visszaéltek a szövetkezeti gondolattal, önző, vagy 
hozzá nem értő emberek ragadták magukhoz a szö­
vetkezeti szervezés, vezetés munkáját és majdnem 
minden vidéken egy-egy szomorú emléket hagytak 
maguk után azáltal, hogy a szó teljes értelmében 
elgazdálkodták a szövetkezők üzletrészeit.

Ilyen szomorú tapasztalatok után nem lehet 
csodálkozni azon, hogy magunkramaradásunk kez­
deti idejében nem nagyon rokonszenvezett népünk 
az új szövetkezeti szervezkedéssel s az se lehet 
bűn, hogy a szövetkezeti szervezkedés megindítá­
sára nem nagyon akadt vállalkozó, mert nem 
akarta magát már eleve kitenni annak a gyanú­
nak, hogy a szövetkezésen át saját gyarapodását 
szeretné elősegíteni.

A megfeszített létfenntartási munkában lassan 
telő évek azonban fátyolt húztak erre a szomorú 
emlékre is. Az egyedül nehezen küzdő emberek 
újból szívesen összeállónak volna közösségekbe, de 
nem nagyon akadt irányító, beszervező, vezető erő 
e bár elvitathatatlan, hogy nagyon sok intellektuel 
húzódott kényszerből falura, mégis többnyire a ta­
nító, a kántor, vagy a jobb gazdálkodó emberek 
közül kapott új vezetőket az új rügybepattant szö­
vetkezeti gondolat.

Az első kísérletek.
Hála egyházi iskolai főhatóságainknak, hogy 

meglátták a szövetkezeti élet fennt vázolt bajait s 
hála legfőképpen azért, hogy nemcsak meglátták, 
hanem segíteni is igyekeztek rajta.

Hozzáértő, önzetlen új munkaerőket kell adni 
a falvaknak. — gondolhatták azok, akik jó lélek­
kel szemlélték a vajúdó munkát — és ezelőtt, négy 
esztendővel megkezdték a kísérletet a gazdasági is­
kolákban.

A segítséget, ehhez az első lépéshez, a Hangya 
adta. Volt egy fiatal, de a szövetkezeti szervezés 
terén külföldi tanulmányokkal, tapasztalatokkal 
rendelkező tisztviselője: dr Hagy Zoltán s reá bíz­
ták a gazdasági iskolák szövetkezeti megszervezé­
sét.

Dr Nagy Zoltán pedig szívvel, lélekkel vállal­
kozott erre a munkára. Elvégezvén a központ ál­
tal ugyancsak reá bízott egyik ellenőri munkát — 
napokon, heteken át vizsgálva, ellenőrizve a falusi 
szövetkezeti boltok működését — havonként ki-ki 
szakított egy-egy napot, egy-egy délutánt és nagy 
szerényen bekopogtatva a gazdasági iskolákhoz, 
meggyőző, világos és mindenre kiterjedő, gondos 
előadásokon ismertette a növendékekkel a szövet­
kezeti életet, a munkát, mely reájuk odahaza vár, 
s hogy a növendékek tökéletesen áttekinthessék a 
dolgot, megnyitotta nekik az iskolai szövetkezeti 
boltokat.

Szövetkezeti bolt, a kiselejtezett 
szekrényben

Az egész úgy kezdődött, mint egy játék. 
A fiúk, ezek a minden szép és jó iránt fogékony 
székely legénykék örömmel hallgatták az előadá­
sokat s még jobban örvendtek neki, amikor a szö­
vetkezeti tanár úr kiválogatott közülük nehányat s 
azt mondta:

— Te vagy az elnök . . . Te leszel az ügyvezető, 
te a könyvelő, a másik a pénztáros . . . Na. egy 
ügyes üzletvezető is kellene, aki szeret árulni, ke­
reskedni . ..

Egyszerre tíz is nyújtja a kezét s nagy gond 
és hozzáértés kell, amíg szemre a legmegfelelőbb 
kikerül a vállalkozók sokaságából.

És menten megindult a munka. Az elnök úr, 
az elébe helyezett papírról megnyitót mond, a ta­
gok egyhangú lelkesedéssel csatlakoznak s az épü­
let egyik sarkából felkajtatva egy kiselejt ;zett szek­
rényt, még azon a napon megnyitották a boltot,

melynek egy hét múlva már csinos kis árukészlete 
volt.

Boldogság nézni azután ezt a fejlődő életet. 
A „boltos úr“ olyan figyelmes, előzékeny a kiszol­
gálásnál, mintha valami nagy vegyeskereskedes 
pultja mögött árulna. Az „elnök úr“ komoly te­
kintélyességgel végzi időnkénti vizsgálatait, az 
„ügyvezető úr“ a „felügyelő és ellenőr urakkal“ 
banikra kiterjedő pontossággal vezeti a könyvelést, 
ellenőrzi a „pénztáros urat“ és számon tartja a 
leltárt.

— Méltóztatik parancsolni? Kérem én ezt az 
árut jobban ajánlom . . . Megbízható, jó minő­
ség . . . Szabad becsomagolni?

így, ilyen hangnemben folyik a szünetközi for­
galom, melynek azonban még derűsebb jelenete is 
van, amikor az első éves urak nagyon rákapnak a 
karamellára.

— Sajnos, kifogyott a Stolwerck kérem — 
mondja a boltos.

— De nekem olyant ne mondjon; hiszen lá­
tom. hogy félig van a skatulya — lázadozik a vevő 
s úgy szorongatja a két lejest a kezében, hogy az 
izzadság kigyöngyözik a homlokán, de a boltos 
hajthatatlan marad s nem szolgálja ki.

— Miért nem ad nekem? Ez bolt, ahol az em­
bert nem szolgálják ki a pénzéért? Majd szólok a 
tanár úrnak, hagyja csak el . . .

A boltos azonban nem jön zavarba, hanem a 
székiényből előszedve egy könyvecskét, most már 
komoly formában iskolázni kezdi a makacs ve­
vőt.

— Nézze kérem . . . üzleti könyveim alapján 
megállapítom, hogy maga nem vásárol takaréko­
san. Tegnap tíz leit, tegnapelőtt 8 leit, azelőtt 5

leit, ma már 6 leit költöl! karamellára — hát ex 
így nem mehet, mit szól az édesapja, mikor elszi- 
moltatja a pénzzel? Menjen szépen e naponta egy, 
két leinél többet ne költsön nyalánkságra

Saját ház...
így indult, gyarapodott, fejlődött a kiéri sa6- 

vetkezet, melynek a most zárult üzletéve öröm­
ünnep volt. A becsületes munka meghozta a gyű. 
mölcséí. Ahogy dr Nagy Zolán tanár úr mondottat 
A szövetkezet a bérelt helyiségből átköltözködhe. 
tett saját helyiségébe.

A rozoga szekrényről levették a címtáblát és 
vadonatúj, szépen festett, tágas és nagyszerűen poh 
cozott szekrénybe költözködtek át, melyet most 
már büszkén a sajátjuknak mondhatnak, mivel a 
tisztességes nyereségből vették.

Az '" saját házban pedig roskadoznak a poi. 
cok az c '• • alatt. Ez is saját.

— Tar 'zás nincs, kihitelezés nincs, de az áru- 
készlet több ezer leivel emelkedett, jelenti busa- 
kén az elnök, aki mellett, mint fiatal előőrsök ál­
lanak jelentéseikkel a többi tisztviselők, akik tö­
kéletesen tisztában vannak már a szövetkezeti ügy­
kezeléssel, sőt az errevonatkozó törvényeket is is- 
merik.

Uj szellem, új lendület a — közért.
Örömmel és megelégedéssel állapítjuk meg, 

högy ezek az első, kísérleti állomások jól beváltak 
s örömmel közölve a látottakat, boldogan vettük 
tudomásul azt is, hogy az egyházi főhatóságok 
most már a többi iskoláiba is bevezették ezt a 
rendszert, melyet ha ott is hasonló szakértelemmel 
és szeretettel vezetnek, nemcsak a kezdeti nehézsé­
geket tudják sikeresen leküzdeni falusi szövetke­
zeteink, hanem megvalósíthat ókká válnak azok a« 
elgondolások is, hogy a beszerzésen, fogyasztáson 
túl, végre az értékesítés is mindenütt szövetkezeti 
alapon lesz megszervezve s az a kisgazda, aki ed­
dig többnyire a közvetítő kereskedők kényére- 
kedvére volt bízva, ezután nem kell osztozzon ne­
héz munkával szerzett keresetén.

Az eddigi, áldozatos lelkű tanítók, kántorok, 
gazdák mellé új segítőtársak növekednek, új élet­
lendület és új közösségi szellem árad a becsületes 
munkával és megfelelő felkészültséggel vezetett 
szövetkezeteken át. Földi István,

♦♦♦<

ARÁNDOKLAT RÓMÁBA
A szatmári és nagyváradi egyházmegyék kebelében működő 
Actio Catolica és Mária-kortgregációk, Megyésfőpásztorunk védnök­
sége alatt az idei pünkösd ünnepére zarándoklatot rendeznek 
az Örök városba, hogy az új Szentatya áldásában részesüljenek.
A zarándoklatra szeretettel meghívják Erdély összes katolikusai*

IndylásNagyváradról: mé|us 23-án cLe, 
visszaérkezés s lumsös 2-án reggel
■:. r.vT jrwn ajoi: vergrau —Bl

A zarándokok Firenzében 1 napot, Rómában 4napoí, Velencében 1 nap pali töltenek
Útirány: Budapest, Ljubjana, Velence Firenze, Róma

Részvételi tW személyemként <4SS0 i'08

Ezen összegben bentfoglaltatik :
1 A teljes vasúti jegy, külön kocsikban, gyorsvonaton.
I. Az öajzee vizumdijak.
j. Teljes ellátás (étkezés) és elszállá-soIá« Firenzében és Rómában, tovanna 

egyszeri étkezés (ebéd) Velencében, 
í Rómában egy autó-körséta. ,
5. Csomagok őrzése a velencei e firenzei állomáson, ki- s bevitele Romon
ő. Szakszerű vezetés.

Rómából külön kirándulás Nápolyba és Capriba. Ennek többlet­
költsége 1050 lei. — A másodosztályon utazók 1500 lei-vei 
többet fizetnek, 10
Az utazáshoz legalább Ü hónapi időtartamra érvényes égvén' út­
levél szükséges Az útlevél beküldésének határideje május hó 1Ö. 
A részvételi díj vgyh rmad részé jelentkezéskor fizetendő a :^>bb 
összeg máuis 10-ig fizetendő ki — Bővebb fe1 világositást ad es rész­
letes tájékoztatót a „M AGYAR LAPO K“ kiadóhivatala nyújt 
(Oradea, str. Regele Carol 5.) A rendezőbizottság

•'.r
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01 évi gyöfrelmes fájdafomtó! 

szabadultam mea...
jaja alanti levelében egy beteg. „Én máskülönben 
a legjobban vagyok, gyomorfájdalmaim teljesen 
megszűntök, amit csak az Önök által adót! 
GASTRO D. gyógyszernek köszönhetek, am elv 
gyógyszert a legmelegebben ajánlom minden gyo- 
morbetegnek, mert megmentett öt évi gyötrelmei 
tijdatomW. — Beleegyezésemet adom, hogy ezen 
nyilatkozatomat hírlapi lag ifl közöljék, mert sze­
retnék jót tenni hasonló betegségben szenvedők- 
XeL Teljes tisztelettel: Bogdán István, Cluj, 
Str. Sir das 7-a“.

GASTRO D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban vagy postán megrendelhető 135 lel 
utánvét mellett CSÁSZÁR E. gyógyszertárában, 
Bucureiü, Calea Vie toriéi 124.

NAGYOBB VILÁGOSSÁG
BßSC Mjfáys$óió -fükefthe# 
íievé?fténkékt ■ 
u^aídindenm te^esdméag!

A* eredet- amerikai tükrök behelyettesítése BOSCH 
tényeröeltó tükrökkel — amely munkáiét pár pere alatt, 
csekély költséggel végrehajtható — jelentékenye« entefi 
fényszórójának világító erejét. Ez az átszerelés nagy iné»* 
fékben lecsökkenti ez éjszakai utazás veszélyeit, A BOSCH 
fónytűkör erös-de nem vakltó-fénVt ed Kéne ez ön 
kocsija szamára megfelelő tükröt.

LEONIDA & Co. és fiőkjai-nál és az ország összes szakBzIeteibee.
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Potyák István :

Az olasz iskolareform 
vallásos vonathozásai

BoUai nemzetnevelésügyi miniszter előadása a rádióban
Róma, április hó.

Álig egy hónapja fogadta el a Fasiszta Nagy­
tanács az általános iskolareform vezér­

könyvét, a „Carta delta Scuolát“. A vezér­
könyv a kisdedóvótól kezdve a főiskoláig egy­
séges szellemben szervezi út az olasz iiemzcl- 
nevelés ügyét. Fő alapelvei az életre való elő­
készítés és a tehetségek minél szélesebbkörü 
érvényesülése. Amn az olasz iskola kimondot­
tan vallásos jellegét illeti, nem is alapelvnek, 
hanem lényegének kell azt tekinteni. Az olasz 
iskola vezérkönyve ki is mondja, hogy az ifjú­
ság nevelésének nem egy akármilyen vallás, 
hanem a Vallás,, az isteni tanításnak és pa­
rancsoknak törvénykönyve, amelyet egyedül 
egy jogos tekintély tanít; ez a tekintély, amely 
húsz évszázad óta teljesíti isteni küldetését: a 
Katolikus Egyház.

A vezérkönyv megalkotója. Bottai minisz­
ter, az elmúlt héten előadást tartott az olasz rá­
dióban az iskolareform vallásos és erkölcsi vo­
natkozásairól. Az előadást érdekességénél fog­
va teljes egészében közöljük.

A nagyérdekességü rádió előadás
,Az az iskola, amely legalább is méltó er­

re a névre, a család és az állam egyesítő szerve. 
Az a pont, amelyen ez a szerv áll, vagy bu­
kik, éppen a vallás kérdése. Széthúzás vagy 
együttműködés, harc vagy szövetség a két in­
tézmény között mindig bizonyos felfogások, el­
vek alkalmazásának következménye, ezek pedig 
rendesen a vallás szabadságán fordulnak meg. 
Ritka azért a megegyezés, olyannyira ritka, 
hogy ha sikerül, csodálatosnak tűnik fel és 
nem állandó. A gyermek vallásos nevelése kér­
désében ellenkezőleg néha évek hosszú során 
át konfliktusok állnak be, hol nyílt, hol bur­
kolt harc formájúban. Franciaország például, 
körülbelül 100 éve már, még nem segített ezen 
a helyzeten. E nemzet számára még ma is ér­
vényesek a nyolcszázas évek első felének kato­
likus vita tételei. Es Olaszországban 'is, a val­
lási béke, az a béke, amely a nemzet erkölcsi 
egységének a záloga, csak a fasizmus jövetelé­
vel kezdődik. Jó lesz nem elfelejteni, hogy 
1870 szeptemberétől kezdve, a hírhedt 2So. 
számú körrendelettel és ezután az úgynevezett 
Rava-szttbályzat útján egészen a Marcia su 
Roma idejéig, az összes kormányok egymást 
igyekeztek felülmúlni az iskola keresztényi el e- 
nítésében.

Az olasz családok hithűsége sokszor nyílt 
konfliktusokhoz vezetett; természetesen . szem­
behelyezkedtek az állammal: talán utoljára az 
olasz egység megalkotása után. Azonban az is 
kólái titoktartás mégis meghiúsul; belebukik

abba a hajszál finomságú hálószövedékbe, 
amelyet a szomorú emlékű demokrata-szabad­
kőműves találékonyság és ügybuzgóság törvé­
nyekből és rendeletekből szőtt neki. A néppárt 
sem tudta lerázni és feláldozni csip-csup kis 
politikai taktikázását, egy egységes és ti arcké­
pes ellenállás érdekében.

A keresztény szülők reménye csak a fa­
sizmus jövetelével ébred újra. Mussolini már 
első parlamenti beszédében (1921 június) beje­
lentette, hogy a fasizmus nem hirdeti és nem 
gyakorolja az antik térik ál izm u st. Ettől kezdve 
a rezsim valláspolitikája egységesen és hatá­
rozott vonalban bontakozik ki az Egyház te­
kintélye növelésének az érdekében, amely

Mussolini szavai szerint — a nemzeti társada­
lom fő alappillére.

Elsőnek valósul meg ezután a Gentile- 
reform révén

az elemi iskolák kötelező hitoktatása; 
azután a Lateráni egyezmény, amely rendezi 
az Egyház és az olasz állam viszonyát. Ennek 
a nevezetes dokumentumnak a 36-ik cikke vi­
lágosan kimondja: „Olaszország a közoktatás 
alapjának és koronájának tekinti a keresztény 
hit tanítását, úgy, ahogy a katolikus hagyo­
mány előírja. Ezért hozzájárul, hogy a vallás- 
oktatást, amely jelenleg kötelező az elemi isko­
lákban, a középiskolákban is tovább megszer­
vezzék a Szentszék és az állam közös meg­
egyezése alapján. Azok. akik az ifjúság vallá­
sos oktatását a szívükön viselték, ezt a cikket 
méltán az egész egyezmény legfontosabb részé­
nek tartották. Az Egyház, amely oly féltékenyen 
vigyáz a gyermekek vallásos nevelésére és 
amely szülőknek, nevelőknek egyaránt lelkiis- 
meretbeti kötelességévé teszi ezt, jogosan örült 
ennek az egyezménynek. A vallásoktatás, mmt 
a közoktatás „alapja és koronája“ új alapokra 
helyezte — egyik elődöm szavai szerint — az 
ifjúság oktatását és nevelését, mivel u vallás 
felsőbbrendű szellemi tartalmával töltötte meg.

A iasizmus és az iskolai vallásoktatás
A fasizmus magatartásának megfelelően 

azután — mivel nem ismeri a háttérben való 
homályos számolgatásokat és nem vonja vissza 
ravaszul azt, amit egyszer megadott, hanem 
növeli és gazdagítja — széleskörű szabadságot 
biztosítottak azoknak, akik az olasz iskolákban 
a vallásos neveléssel foglalkoznak. Gondosko­
dás történt azután az iskolán kívül a nemzeti 
szervezetek fiataljainak vallásos oktatásáról és 
irányításáról. Ma az olasz ifjúságii szervezetek­
ben egyesületi káplánok (állandó kinevezéssel) 
vezetik az ifjúság katolikus hit- és erkölcsbeli 
nevelését; tanítják az Egyház történetét, hirde­
tik az Evangéliumot és irányítják, vezetik a 
vallás gyakorlását. Tábori misék, a vasárnapi 
és ünnepnapi szentmise ha Ugatás biztosítása: 
ezek és más rendelkezések igazolják, hogy a 
kormányzat hogyan őrködik a nemzet vallási 
egysége felett, ameiy egység — Mussolini sza­
vat szerint, — a nép egyik legfőbb ereje és 
amelyet megbontani, vagy csak meg is sértem; 
nemzetigya,lázas lenne.

A fasizmus eddig az egyedüli politikai 
rendszer, amely következetesen végigvezette 
azt a meggyőződését, hogy a katolicizmus nem 
cc/y vallás a többiek között, hanem egysze­
rűen a vallás, a vallási értékek összfoglaiata. 
amely az egyetemesség pecsétjét viseli magán.

A kormányzatnak ezen vallási tájékozódása 
talál kifejezésre a ..Carla della Sc u óla “-ban. Az 
első fejezet, összefoglalása, amelynek a címe:

A fasiszta iskola alapelveti,
céljai és módszerei, a VII kijelentésben meg­
állapítja. hogy a gyermekkor és a serdülőkor 
nevelésének irányelveit „az atyáink vallása és 
az olasz sors útjai“ mulatják meg. tsz a kije­
lentés pontosan hozzáilleszkedik a konkordá­
tum 36. cikkéhez amennyiben „atyáink vallá­
sa“ és „a katolikus hagyomány1“ ugyanazt je­

lentik, sőt talán még -többet mond, mert a ka­
tolikus tanítás szerinti életalakítást jelenti.

„Hazai, honi vallásnak“ nevezi Tommaseo 
az olaszok vallását, a katolikus vallást, akarván 
ezzel jellemezni és öntudat,osííani azt a gond­
viselésszerű adományt, amelynek irévén ea 
olasz népet fel. lehet ismerni és meg lehet ha­
tározni vallása révén. A „Carta azt az Egy­
ház igazságában gyökerező hagyományos hitet 
nevezi „az atyáink vallásának , amely az em 
béri természet változatlan alapját, az isteni 
parancsok kétezerévcs tekintélyű szervvel őr­
zött talaját képezi.

Enélkül az ..atyák vallása“ nélkül nem ért­
hetjük meg történelmünket, művészetünket, 
irodalmunkat; az olasz nép nemzetek közötti 
hivatása is homályban marad. A katolikus ha­
gyománynak ezen nagy tekintélyére hivatkozik 
a „Carta“; ez a hagyomány olyan, mint egy 
nagy folyó, amely a századokon át hömpölyög, 
ágakra szakad és örök nyelvezetét százféle 
nyelvjárásban is beszéli, de Róma nyelvében, 
mint sajátjában mutatkozik és nyilvánul meg
igazán. ,

Már mondottam, hogy a család és allam 
vallási küzdelmeinek a lövészárka az iskola. 
Tehát nem véletlenül helyezi a Carta a vallá­
sos nevelést az iskolai nevelés élére és éppen 
abban a fejezetiben, amely az iskola és a család 
együttműködéséről van szó. Mert csak ott lehet 
szövetségről beszélni, ahol lehetőség van a 
harcra. Ez az együttműködés egyre határozot­
tabb. egyre eredményesebb lesz; írott sorok 
garantálják, de sokkal fontosabb az, hogy az 
állam, a kormányzat őszinte, egyetakaró jó­
akaratában bíz,hátik. Ez a kormányzat elismeri 
és értékeli Olaszországnak azt az egyedüli ki­
válóságát, hogy az egyetemes vallás székhelye 
lehet. És ezt a kiváltságát életerősen, férfiasán 
őrzi.“
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EMBEREK ÉS IÁJAK
mai

\ mi plasztikus világszemléletünket adományo- 
iá Hellasz gyakran úgy jelenik meg a kép­

zeletben, mint kultúránk szép, nagy snkertje, 
többé-kevésbbé festői romokkal. A fehér kövek 
álmokkal kecsegtetnek, s jóllehet a színgazdag 
múlt régesrég tovaszállt, a műemlékek tovább él­
nék és éltetnek. A mai Görögország érdemes őre 
az antikvitás számtalan és felbecsülhető!'rn érte­
kének. A delphii szálló londinere még mindig 
tiszteli annyira a Hiera Odos (Szent üti porát, 
semhogy cipődről reggelenként letisztítsa. Minden­
esetre a görögök bab-más becsüléssel illetik a 
klasszikus múlt maradványait, tisztában vannak 
jelentőségükkel és természetesen büszkék rájuk.

öntető igénytelenség. A táplálkozás minősége és 
mennyisége a mai görög ember számára éppúgy 
nem létkérdés, mint a lakás. Nemcsak a nagyvá- 
losokban, de falun is egymásután nőnek ki a föld­
ből az új házak, nagymérvű építkezés folyik min­
denfelé. ám a lakosság szívesebben marad régi 
otthonában, mert szerinte az addig is megóvta, - 
gondoljunk a gvakori földrengésekre. Az új bér-

házak kapualjában igen sokáig ott díszeleg a ki­
függesztett tábla: ENOIKIAZETA1 ( — beköltöz­
hető).

Oka mindennek legkevésbbé holmi szűkmar­
kúság, inkább bizonyos konzervativizmus. Mind- 
dazonáItal a mai görög ember — szellemi és testi 
munkás egyaránt — amilyen könnyen von meg 
magától bármit, épp olyan szívesen áldoz a közért. 
Nem minden számítás nélkül, mert hiszen tudja, 
hogy abból végeredményben neki is liaszne lesz. 
Csakis így érthető az olyan nagyszabású terv gyors 
keresztülvitele, amilyen a vízvezetéké volt Athén­
ben. Ma az ivóvize miatt oly sokáig rettegett fő­
város már a közeli Marathon színtiszta tavából 
nyeri vízkészletét. A nyugati világvárosok szín­
vonalán álló Athen—Piraeus földalatti vasút, a 
pompás autóutak, a fásítás, mind elárulják, hogy 
Athén és más helyek korszerűsítése állandó köz­
munka tárgy-

Ahoi sífnos középosztály. — A görög nő helyzete

\ m d e Görögország
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Közös feladatok elvégzéséből mindenki részt 
kér. a közös érdekekért egyformán harcolnak. 
Ezért a társadalmi osztályok elkülönülése sem 
olyan merev, mint másutt. Földhözragadt szegény­
ség kevés helyütt tapasztalható, legfeljebb amaz 
ínséges sorsüldözöttek közölt, akik még a török 
háborúk rémségeit sínylik. Ezzel szemben elég 
gyakori jelenség a vagyonos polgár, olyan is. aki 
tőkéjéből él. Középosztály olyan értelemben cl- 
kiilöntve, mint nálunk, nincsen. De van egy jó­
val szélesebb réteg és ebbe a mai Görögország 
önálló munkakeresettel bíró minden tagja belé- 
tartozik.

Érdekes a férfi és nő helyzete. egymáshoz, 
való viszonya. A világháború utáni állapotok 
egyik maradványa úgylátszik itt is a dolgozó, ke­
nyerét háztartásán kívül kereső nő. Aki azonban 
sohasem eltartó, hanem csupán segítő s neménél

diplomás képzettségű ember, főleg orvos. A jogá­
szi és tanári pálya nem olyan közkedvelt, mint 
nálunk.

Leg/öl/bon a mérnöki hivatást választják.

Egyáltalán a feltörekvő nemzedék működés- és 
majdan alkotó-területe az ügyességeket feltételező 
technika világa. Bölcselkedésre hajlamos lelkűié-
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[amit s ezt talán csak legújabban: öntudatra éb­
redt alakulatot Europa délvidékén.

Az első benyomás a görög földié lépő ember 
számára ma kétségtelenül az, hogy ez a nép terv­
szerűen munkálkodik jövője fokozottabb méretű 
kiépítésén és hagyományosnak bélyegzett, de meg­
lehetősen anekdótaízű kényelemszeretetét megha­
zudtolva, vállvetett erővel dolgozik az új görög 
honért. A cél világos: utolérni, sőt, ha lehet, he­
lyenként elhagyni az úgynevezett mintaállamokat.

Menélhetési viszonyok
Hogy közben milyen természetszerű botrányok, 

akadályok nehezítik e terv megvalósítását, arról 
kevesen tudnak. A görögség kénytelen-kelletlen ki 
van szolgáltatva egy aránylag nehezen elviselhető 
klíma összes sanyarú viszontagságainak. Elég itt a 
trópusi nyárra utalnunk, mikor is a Nap tik<aszto 
sugarainak útjába hetekig egyetlen felhő sem ke^ 
rü! és a másfél havi szünet után beköszöntő eső 
csodaszámba megy. A nép megélhetési körülmé­
nyéi sem a legjobbak. Tony ugyan, hogy a föld 
magásságeloszlása és tengerparti tagozódása alap­
ján geográfiailag kedvezőnek van elkönyvelve, az 
emberi élet javarészt mégis a külső életieítótelek- 
kel folytatott küzdelemben lelik cl.

Az autóbusz kiszorítja a vasútat
A közlekedés, a vasút-, hajó- és rc-pülőforga- 

lom megfelelő százaiékaránvszámán felül, jelentős 
emelkedést mutat az autóbusz vállalat ok révén. Ma 
Görögország távolabb eső helyeit is rendszeresí­
tett gépkocsijáratok hozzák közelebb egymáshoz. 
Athénből Amphissába például ugyanannyi idő. kb 
6 óra alatt lehet így eljutni, mint gyorsvonattal 
és lényegesen megragadó!:!) tájakon visz keresztül 
az út. Nem egy irányban kizárólagosan autók«/- 
lekedés van. Igaz. hogy a hosszú íélekzetű autó­
utak velejárója az esetenként jelentkező tengeri 
betegség. A vidék káprázata azonban mindenért 
kárpótol. Különben a legkényelmesebb és gyakor­
latilag kitűnően bevált közlekedési eszköz a pelo- 
ponnesosi sínautó, gyanítható'ag magyar gyárt­
mány. Az egyes helységek általában mindenütt 
jól megközelíthetők.

jiafívséivű építkezés mellett — 
sok az üres lakás

SZU
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fosva túlnyomórészt reprezentatív küldetéseket
vállal. Egyébként a nő — bogy udvariasan vele 
kezdjük, — meglehetősen előkelő, szinte megkü­
lönböztetett helyet foglal el a mai görög életben. 
Nem annyira munkaképessége vagy szellemisége, 
mint inkább egyéni magatartása révén. A mai gó­
rok nőt kissé elkényeztették; helyenként túlsá­
gos a befolyása, férfiügyekben is. Ez különben 
egv most kifejlődő délvidéki sajátságnak látszik, 
erre mutat például a nők helyzete Törökország­
ban is. .

Ha e táj jellege szerint a nő kissé túl is 
hagyja magát értékelni, mindent helyrehoz család­
anyái kötelességeinek teljesítésében. Tudnivaló, 
hogy a gyermekkultusz Amerikán kívül Európa 
mediterrán országaiban a legnagyobb. A szeretet 
legkülönfélébb jeleinek skálája tolul fel a szülő, 
főleg az anya szívében.

A görög, nő, mint anya, hivatása magas­
latán áll. Családi élete is tiszta.

A nevelés persze a klasszikus őstalajból vett 
humanisztikus alapokon nyugszik. De az ifjúság 
érdeklődését ugyancsak gyakorlati irányú pályák 
felé terelik. A középiskola végeztével tovább ta­
nulni szándékozók ellepik ugyan a főiskolákat, de

__ - 4 - v. - Hal •

jy.'.f>
■fii

arauvos megoszlás szerint. Odalent is elég sok a

Az athéni Akropolis látképe

tét, leleményes észjárását megfelelően kiegészítő 
gyakorlatias alkalmazkodókészsége biztosítja a 
XX. századi görög ember számára a szükséges ér­
vényesülést. A művészetek közül a színház és fő­
leg a zene még kibontakozás előtt állanak. Egy­
előre pusztán reprodukciókra szorítkoznak. A kép­
zőművészeti értékek határozottan önálló jelentő­
ségűek. A költészet és zene népi elemeinek a fel­
tárása sejteti az eredetiség várható irányvonalát.

Mindennél jobban megragadja és fogva tartja 
ma a görögséget a politikai egységbe tömörülés 
folyamata. Ez most talán még nem is eléggé tu­
datos, de napról-napra mindinkább azzá válik. A 
rendszerváltozás évfordulója (augusztus 4) meg-
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menteit nap a görög polgárok szemében: utcákat 
peveznek el róla.

A királv visszatérte belső Itiegyensúlyo- 
z ód ást teremtett, egy határozott kéz út­
mutatása pedig a tovább szervező, alkotó 

munkát tette lehetővé.
Metaxas nevétől hangos ma, középeurópai propa 
eandát utánozva egész Görögország. Programmjá- 
nak kiindulópontja egyszersmind munkatervének 
alapköve: rend az állami és magánélet nr.nden vo- 
naláfl. Ez befelé megerősödést, kifelé tekintélyt 
kell, hogy jelentsen. Bizonyára azért lehetett Gö­
rögország a világháború után is annyiszor politi­
kai kísérletek és forradalmak színtere, mert híjá­
val volt az érdemleges helyzetet rögzítő egyéniség­
nek. Ehhez ma az alapfeltétel adva van, sőt mar 
az első ée legfontosabb lépések is megtörténtek. 
Mindez erősen nacionalista jellegű megmozdulás, 
de követői nem restellik, sőt vezetői nyíltan an­
nak is vallják.

A görög diktátor elveinek tengelyén a két 
pólus

a közoktatás■ és hadügy.
Kultúra és felvértezettség minden eshetőségre 
ezt igényli kora nemzetétől. Gyakorlatban ez any- 
nyit ~ jelent, hogy valósággal belényúl a családi 
életbe és irányítólag hat a gyermek nevelésére.
Már idejekorán tanácsokkal látja el az anyát e* 
éber figyelemmel kíséri az új élet növekedését. 
Nemcsak "családtagokat akar nevelni, hanem ön­
tudatos honpolgárokat is, olyanokat, akik államuk 
boldogulásáért mindenkor síkra szállnak és a.- 
kalomadtán mint katonák is megállják a helyüket.

Itt találkozik meglepő összhangban a két el­
lentétesnek látszó hivatásérzet: a szellemi es 
fegyveres erő ölelkezése ez. A szellemi összefo­
gás átlagteljesítménve máris meggyőző értékű, a 
hadsereg" pedig mindegyik szemében immár meg­
bízhatónak látszik. Bizonyítékul szolgálhat, hogy 
csekély töredékével a szigettartomány operett­
lázadását, jóformán mielőtt megszületett volna,
csirájában elfojtották. Gondolkozásra késztet, 
mert nem közömbös, hogy az ifjú görög naciona­
lizmusnak is akadtak már ellenlábasai. Csakhogy 
kívülről (Kréta; nyilván a Földközi-tenger utján) 
sohasem olyan jelentékeny e veszély, mint ha be­
lülről simád. Erről pedig Görögországban ma egy­
általán nem lehet szó. Az általános hangulat ro­
konszenvez, együttérez c nemzeti iránnyá!. A ki­
tűzött munkaterv megvalósitasa kezdetben nemi 
adótöbblettel s átmeneti drágulással járt, ámde 
konszolidáció véglegesnek ígérkezik. ,

Múlt évben, a nemzeti ünnepnapon szívvel- 
lélekkel, szinte önfeledten adtak at magukat a kö­
zös örömáldozatnak a görögok Zito o \ aszilev=z. 
Zito o Metaxas! (Éljen a király! Éljen Méta*«.)
— harsogta a nép mámoros lelkesedéssel. Az ifj 
«ági alakulatok végeláthatatlan sorokban, virággá!, 
zeneszóval vonultak fel, hogy fennen hirdessek a 
erő" szívek egymásratalálását. Felsorakozik ilyen­
korba vidék, képviselteti magát minden valamire 
való earvesület. A népi elemek megerto együttes 
ben ünnepe’nek a városiakkal. Nem kis =zo ez 
olvan országban, ahol a békés és háborús esemé­
nyek következtében beálló elegyedések állandó 
fajkeveredést eredményeztek. A görög szereti a sa­
ját fajtáját, e tekintetben nem kevesbbe sou- 
niszta, mint más, de rendkívül befogadokepessega 
és csaknem elnéző az idegen fajiakkal szemben 
különösen, ha azok menekültek.

Bennünket voltaképpen az érdekéi, mit j 
lent az új-görög nemzeti egység Europa jovoje 
szempontjából? A mai görögség, ha eletfelfo as 
ban s mée sok egyéb tekintetben elszármazott i 
az egvkori Hellasztól, mert hiszen sorsat törte ne­
mi útján más időkben eltérő tényezők irányítót, 
ták, kiszakíthatatlanul abban a földben gyökered- u 
zik, amelynek éietnedve, lételeme mindenkor a 
füczetlen, szabadságszerető öntudat volt._ Ha erre 
az"útra talált rá napjainkban Görögország s nem 
tér le róla egyhamar, határozottan számolnunk 
kell Európában egy újabb nacionalista allamala-

kulattal.
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Beküldendő sorok: Viz«. 1., 46., 53. Függ : 1,- 10-

Vízszintes sorok:
1 Mécc-vers címe. 11 Sajtó. 1'2 Pl. a Jézua- 

társaeáe. 13 Párt. 15 Parancsolja, hogy megkap­
jam. 17 D. G. IS Hires léghajó. 20 Magyar nyel­
vész. 22 Pénzügyi fogalom. 23 Noé előtt nem i®- 
mérték 25 Sablon. 26 Gyom. 27 Sátoriaké nép. 
29 Görög néptörzs. 30 A költészet szimbóluma. 
31 Nyáron vesszük használt. 32 Német praepozi- 

V 34 Svéd feltaláló. 36 Német betű. 38 Kert 
munkát végezni. 40 Rag. 41 Testrész. 42 Ann 
a ház épül. 44 Szerzetes. 4o Y. S", ^ A JA . . 3 
ilyen. 49 N U. 50 Tanul. 51 Kereskedő t-eszi. od

Mécs-vers e me.
Függőleges sorok:

1 Mécs-vers cime. 2 Budapest röv. 3 Közép­
pont, kiindulópont a matematikában. 4 A-m 
svakon maavar név. 5 Losonci sportegylet, o 
Helvséa a Duna mellett (ékh.) 7 Shakespeare- 
h6ö; a Harangöntő mestersége. 9 Azonos betu.v-

19 ^ 21. Beküldési határidő: május 1
10 Társadalmi ée tudományos folyóirat. U Férfi­
divat pár évezreddel ezelőtt 16 Parány. 17 Pe- 
tőfi-epicron. 19 Borszőlő. 21 Például Verdim. -3 
Balga. 24 Jákob felesége. 27 Azonos mássá 1- 
ham-zók. 28 Omlik. 33 Fizikai tünemény. 35 Hí­
res magyar dominikánus. 37 Ritka férfinév. 39 
Lconvnév becézve. 41 Gyúr ellentéte. 43 Balbó 
flottájának jelzője. 44 Aki a telefont fe'-talé.t». 
47 L L N. 4S Ital. 50 Spiritiszta fogalom. o2 I«

— németül.
13, számú keresztrejtvényünk helyes megtej-

tjSC’vzsz 1 A kulcsok bortokomban, most már 
az egekre nézek. 20. Az, aki tehozzád legkoyesoé 
hasonlít Függ. 1. A rómaiak ily esetben rtnd* 
visszafordultak. 30. A halai bizonyos, de nem jelzi

" Helyesen fejtették meg: Kova« Gönci, ^ 
Lenke, Kiss Lajos, Kapros Ödön, Bujáéi .1 g h

hős. S Harangöntő roesmrsege. = ..........................**+++•

Nagy meglepetések várjak
az idei budapesti Nemzetközt 

Vásár láto^atosÉ
Budapestről jelenti tudósítónk: Ha eddig

vámrvíroi epreitek evenként a Város.igeiben 
. \ . - ■ Vásár c jsi-ra, ezt len mai
,óo> metropolist, »kelet«™ te tarn H nice- 

rost kellett a nemzet köb: kia.htosere^. e. 
„'.ii-Uós látogat- közönség érdekében e.ovara- 

K sei it ) veri nyk< pes ipari cég 
nul fel a vásáron, amelynek immár nemcsak 
nfo.r utat körmai. terei, parkjai, vendéglő.. 
kávéhá-ai és telefonközpontja van. hanem mar
_ 3(3 nie1 er magas karcsú antenna hír de-,: — 
«.nii- kíi'ön rádi-V.eadóáUomasa is. \ an persze 
külön rendőrségé, külön tüzoUosaga, ku.on

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, 8V. EGYETEM-UTCA 7-

mentőszolgálata. óriási divatrevüszinháza és
több filmszínháza is, nem is szólva a sok _ -

hiva-a' helyiségről, amelyben az admmisZr 
es a közönségét szolgál-

Persze se szeri, se száma a mftgjepetesék- 
nek. az újdonságoknak az ^ tanknak .Ezek 
között - hogy csak nehányat emhtounk 
- --V érdeklődésre tart szamot az első ^erett-

a fonalam ****£<£££
,andaia a munkásság egeszseg-szolgaWan A

. ■ eszközei, az irodai
munka: megkönnyítő legmodernebb fT^
rozata, a meglepően szép JorUpuh r 
utolsó sorban a most népszerűsítene varo uj 
és olcsó „virsli-típus."

Már felépült a hatalmas vásárváros, mm 
zsúfold érkeznek a vonatok Budapestre, hiszen
í vair utazási és vízumkedvezmenyei az el­
múlt kedd d-a már érvényen zj-
zasi es vizumkedv ezmen> eKe, , . .
igazolványokat az ország mmde.gz^. 
menetjegyirod ija aiu-itja c
1 1 „ v .1. <rq pcvenkent 3.60 stajc. irams..íirt ie”Är, vagy 30 Ke. A v4- 

április »ti nyitják ™* ötuiepe.yes » 

retek között.
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LEGÚJABB
Anglia elismeri Olaszország 

és Albánia egyesül'
Párizsból jelentik: A Matin római értesülése 

szerint Anglia elismeri Albániának Olaszország 
által történt bekebelezését. Lord Perth angol nagy­
követ állítólag közölte az olasz kormánnyal, hogy

Anglia el fogja ismerni az. albán helyzetet és az 
új nagykövet megbízó levelét már ilyen értelem­
ben fogják megszövegezni.

Belgrádiban kedvezően ítélik meg 
a velencei olasz-jugoszláv találkozót

Ülést tart
a genfi Népszövetség
Genf bői jelentik: A Népszövetség 105-ik ülés­

szaka május 15-én nyílik meg. Az uj ülésszak 
munkarendjében eddig egyedül a kínai kormány 
beadványa szerepel.

___   • is,- yirgwji— .........———

Angliában állami ellenőrzés alá 
helyezik a rádióállomásokat

Londonból jelentik: A „Daily Mail“ feltűnő 
beállításban közli, hogy az angol rádióállomáso­
kat a kormány ellenőrzése alá helyezik. Junius 
17-tlő kezdve az angol rádióállomások leadásá­
nak irányitiása már a kormányhatóságok hatás­
körébe fog tartozni. A lap kiemeli, hogy az an­
gol rádió eszerint rövidesen teljesen az angol 
kormány propaganda eszközévé válik.

Belgrad bál jelentik: A világpolitikai ér­
deklődés a velencei olasz-jugoszláv találkozó 
felé fordul. A belgrádi Politika című lap Ciano 
és Cincár-Markovics találkozásáról azt írja. 
hogy a két államférfi az olasz-jugoszláv közös 
barátság alapján a jelenleg-: nemzetközi hely­
zet. megvizsgálása céljából folytat megbeszélé­
seket. Olaszország és Albánia perszonál-unió- 
jának kikiáltása óta elsőízben találkozik az

olasz és jugoszláv külügyminiszter, ezért kü- „ 
lönösen nagy jelentősége van ennek a találko­
zónak. A belgrádi megállapodáson alapuló 
olasz-jugoszláv kapcsolat az elmúlt két év fo­
lyamán' látható és jó eredményeket mutatott 
fel. Az olasz-jugoszláv barátság alapköve a 
rendnek és nyugatomnak Európa e részében. 
Amíg tehát ez a barátság fennáll, semmi sem 
fenyegetheti e két ország létérdekeit.

Misiiva elleniavasSatokat tilt 
a teleti védőszövetség léríésÉiei

A szovjet kormány önműködően érvényesülő, új biztonsági rendszer 
kiépítését kívánja. — AngoMrancía-orosz vede mi szerződés
Párizsból jelentik: A külügyminisztérium be­

ható vizsgálat tárgyává teszi a keleti védöszövet- 
ség ügyében a moszkvai kormánytól érkezett ellen- 
javaslatot. Daladier miniszterelnök, Bonnet kül­
ügyminiszterrel és Phipps angol nagykövettel meg­
beszélést folytatott a szovjetjavaslat tárgyában.

A Matin úgy értesül, hogy a moszkvai ellen- 
javaslatok messze túllépik a tárgyalások során ed­
dig kijelölt kereteket. Moszkva az eddig terv­
bevett segélynyújtási kötelezettségek lényeges ki­
terjesztését kívánja. A szovjet kormány, mely to­
vábbra is a genfi eszmék alapján áll, ragaszkodik 
ahhoz, hogy az új biztonsági rendszerben a köl­
csönös segélynyújtási kötelezettségnek önműködő 
jelleget adjanak, ami jelentősen megnövelné a 
kormányok által vállalt kötelezettségeket. Moszkva 
azt is óhajtja, hogy a segélynyújtási kötelezett­
séget ne korlátozzák Európára. Franciaország a 
francia—szovjet szerződés megkötésekor óvatosan 
fenntartotta keletázsiai cselekvési szabadságát. Ha 
most más utat választana, meglehetősen túllőne 
a Londonban kitűzött célokon. Érthető tehát, 
hogy Franciaország és Anglia alaposan fontolóra 
akarja venni az ügyet.

Az Oeuvre szerint angol részről úgy vélik, 
hogy az európai kisállamokat nemigen lehet hatá­
rozott állásfoglalásra bírni a tengelyhatalmakkal 
szemben, ezért célszerű lesz előzetes keretül szol­
gáló, hármas francia—angol—szovjet egyezményt 
létrehozni, amelyben a francia—lengyel és az 
egyéb kétoldalú egyezményeket beleilleszthetik. 
London ilyen értelemben tárgyalja meg a moszk­
vai ellenjavaslatokat.

A szovjetbarát Ordre értesülése szerint 
Moszkva az angol—szovjet szövetség megkötését 
javasolta. A Figaro londoni tudósítója szerint va­
lószínű, hogy Chamberlain mindjárt Hitler beje­
lentett beszédének elhangzása után közölni fogja, 
hogy London, Párizs és Moszkva között előzetes 
egyezmény jött létre, melynek értelmében a há­
rom nagyhatalom tanácskozási és együttműködési 
kötelezettséget vállalt. Ez az egyezmény azután 
alapul szolgálhat egy angol—francia—szovjet vé­
delmi szövetségi szerződés megkötéséhez, melynek 
módozatait a három nagyhatalom vezérkarai dol­
goznák ki. A lengyel és román kormányt nem 
vonnák bele ezekbe a tárgyalásokba. Ha sikerül 
ezt az egyezményt megkötni, valószínű, nogv

Anglia a szovjet kormánnyal vizsgálat tárgyává 
fogja tenni a keletázsiai védelmi szerződés meg­
kötésének lehetőségét. Lehetséges továbbá, hogy 
ebbe a szerződésbe az Egyesült ÁUamokat is be­
vonják.

Lengyel tiltakozás 
az orosz beavatkozás ellen

Varsóból jelentik: A Kurjcr Polski szombati 
számában óva inti Angliát a Szovjet-unióval való 
együttműködéstől. Megállapítja, hogy sem Anglia, 
sem pedig a Szovjet nem intézkedhet olyan kér­
dések felett, amelyek a legkisebb mért éhben is a 
lengyel érdekeltet érintené. A lengyel álláspont a 
szovjet csapatoknak Lengyelország területén való 
átvonulásáról és a szovjet repülőgépeknek len­
gyel területek felett való átrepüléséről mindenki 
előtt ismeretes. A szovjet veszedelem élénken él 
Észak- és Északkeleteurópában.

A német hajóhad 
álban spanyol vizek felé_

Párizsból jelentik: A német hajóhad útban 
van a spanyol és portugál vizek felé és péntek 
este elérte az Atlanti óceánt. A német hajóhadat 
pénteken este Cherbourg magasságában látták.
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a M9W «iwierelt 
létesítést tettek rémi állukról 

Horthy iieraáitiR@i@fc
Házközi megegyezés ion létre a zsidó*

törvényjavaslat tárgyában
Budapestről jelentik: Gróf 1 el oki Pál mi­

niszterelnök és gróf Csáky István külügymi­
niszter szombaton délelőtt kihallgatáson jelent 
meg a korományzónál, hogy jelentést tegyen a 
római tárgyalások eredményéről. A kormány I tagjai egyébként az időszerű kül- és bel pali ti kai 
kérdések megvitatására a nap folyamán minisz­
tertanácsot tartanak. Még a szombati napon 
megindultak azok a tanácskozások is, amelyek 
a belpolitikai helyzetet tisztázzák. _A minisz­
terelnök a kormánypárt és a felsőház vezető 
tagjaival tanácskozásokat kezd, hogy tájékozód­
jék a helyzetről és igyekezni fog a két ház kö­
zött felmerült ellentéteket kiküszöbölni. A kép­
viselőház, pénteki határozatát a zsidó törvény- 
javaslat tárgyában szombat délelőtt átküldték a 
felső házba. Az „Uj Nemzedék“ értesülése szerint 
valószínű, hogy Teleki megbeszélései eredmény­
űvel járnak, az albizottság kiküldésére nem ke­
rül sor és még szerdán létrejön a megegyezés a 
két ház között.

A képviselőházat csütörtökre hívtak össze. 
Előreláthatólag pénteken mindkét ház ülést 
tart A ifelsőház és a képvieelőház álláspontja 
között az ellentétek elsimulnak és sikerülni fog 
megállapodni egy közösen elfogadott szövegben, 
a zsidó törvényjavaslat a jövő hét végére tör­
vényerőre emelkedik.
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Hakás
<zavankónt 3

Aiiésí HidmfMe
izavankent 2 h

Kiadó
május 1-re 1 szobás, 
ürítő és előszobás la­

kás. Nagyvárad. Str. 
Principele Mihai 14.

Kiadó
2 szoba mellékhelyisé­
gekből álló lakás. Ér­
deklődni: Nagyvárad.
Sár. Take .lonescu 2-3.

Adés-vétet
szavaIIk>uit 3 lei

Több
cserépkályha olcsón el­
adó. Bessenyei, Nagy­
várad, Str. Rosiorilor 
15. szám.

Fürdőkádat
legfeljebb 130 cm. hosz- 
szut vennék. Máthé, 
Nagyvárad, Delavra.ncea 
utca 12. szám.

Kétajtós
jó állapotban levő jég­
szekrény 81x50x 90, va­
lamint. alig használt 
gyermek sportkocsi ol­
csón eladó. Nagyvárad, 
Alex and rí 28. szám. 

Házat,
magánházat, bérházat, 
Bármilyen ingatlant, 
na venni vagy eladni 
akar, keresse fel Kor is­
in áros László ingat­
lan irodáját, Nagyvá­
rad, Str. Pasteur 13. 
Telefon 20—85.

nmsmmnnrtrxjn

Önállóan
dolgozó masamódnőt 
azonnalra alkalmaz az 
Elit-kalapszalon, Nagy­
várad, Banca Natio- 
la mellett._____________

Falut kedvelő
középkorú nőt keresek, 
aki főzést, baromfi ke­
zelést vállal. Kényel­
mes, biztos otthont ta­
lálna. Bővebbet és ci- 
raefoijiwdóba^^^

Aííésí ketss
szavanként 1 lei

Fogtechnikus
20 éves gyakorlattal, 
teljes berendezéssel el­
helyezkedést v. autori- 
zált társat keres. Cimet 
a kiadóba.

szavanként 3 lel

Fizető
vendégnek mennék
jobb családhoz, he­
gyes, erdős vidékre, — 
hol ezabadfürdő van. 
Ajánlatokat „Tisztvi­
selőnő" jeligére a ki­
adóba. _________ ,

Ha
nem süt, főz a taka- 
réktüzhelye, Bessenyei 
kályhás, felelősség 
mellett rendbehozza. 
Nagyvárad, Sír. Rosio­
rilor 15. szám.

Papiszabóság
Kovács, Cluj, Str. Regi­
na Maria 20. — Jutá­
nyos árak. ______ .

PUHA ÓLMOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda r. L

Készült a Szent László-nyomda RL köriorgógépén, Nagyvárad, Károly klrály-uL 5 szám
CENZÚRÁT
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